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Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Hogy adóztassuk meg a 

külföldet. 

Bizonyára együsem lesz olvasóink kö- 

zül, a ki sejtené, hogy a fennebbi sokat ki- 

sértgetett, de meg nem oldott kérdésre a 

feleletet mi a sásból font egyszerű szatyor. 

ban keressük. Pedig nincs másként. A na- 

pokban ugyanis egy efigyelemreméltó jelenség 

ött tudomásunkra: a Székelyföldön és több 

kisebb-nagyobb kézi táskákat készitenek egé- 

szen házilag. E táskákat, malyeknek nálunk 
atyor a neve, oly kevésre becsüljük ide- 

haza, hogy csak a legalsóbb néposztály, ná- 

huk különösen a czigányok szokták használ- 

ni. Nem igy azonban a külföldiek, ezeknek 

ső látásra nagyon feltünt a székely házi- 

par ezen csinos productuma, ugy annyira, 

hogy Berlinben, Hamburgban, Műnchenben, 
resdában az áruczikk nagy elterjedésnek 

Urvend. Az igénytelen áru népszerüsége any- 

Nyira ment, hogy a berlini „Bazar" szüksé- 

gesnek tartotta rajzát adni a székely sza- 

Wornak, de a mi a dologban a legeredetibb, 

zt mint „japániai sástáskát" mutat- 

ta be a művelt világnak. Egyik kolozsvári 

ügyes kereskedőnk azonban, Staibl Jenő, ész- 

llvén a külföldiek érdeklődését az áruczikk 
iránt, különböző mintákat küldött ki, minden 

irányban, de mindenütt valódi nevén, mint 

székely szatyort mutatva be az üzlet embe- 

Teinek. És mi lett az eredmény ? Staibl ur 
Németország különböző városaiból rövid idő 

Matt mintegy öt ezer darab szatyorra kapott 

Mmegrendelést és 2. 3. 5 száz és ezer da- 

rabjára még maig is érkeznek a megrende- 
lések ugy annyira, hogy nem képes eleget 
tenni nekik. 

Ime tehát a derék székelyek kézi ügyes- 

sége maga magától is tudott találni tárgyat, 

melylyel nehány ezer forintig meg tudjuk 
adóztatni a külföldieket. Ez ugyan édes ke- 
vés azzal a nagy adóval szemben, a melyet 
önként adunk a külföldieknek, de legalább 

kezdetnek valami és mindenekfelett megjelőli 

az utat, melyen mi különösen háziipari czik- 

keinknek még külföld szerfelett ügyes mun- 
ásai és nagyszerű gyáripara mellett is pia- 

ezot tudunk teremteni. Csekélységnek látszik 

ugyan, hogy a székelyek által készitett ne- 

ány ezer szatyornak vevője akad, de az már 
sSohat mond, hogy a székelyek kézi munká- 

ját Berlin, Hamburg, Münehen vásárolja meg ! 

Haladni kell tehát ezen az uton előre, 

de óvatosan s jól megfontolva mi vivta ki 
....... sz 
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Második rész. 

y. 
(Folytatás). 

Junius ugy intézte, hogy mellettem jójjön, 
tisztességes távolban Butleréktől. Mivel társam 

közel volt hozzánk, angolut kezdtem el beszélni, mi 
Black urnak nagy öröméra szolgált. . 

- Valóban mily gyorsan és jól megtanulta 

ön nyelvünket ! A kisosszony nagyon fog örülni 

ennek; de tudja meg kedves barátom, hogy miss Love 
ppen semmit sem gyanit, hogy őnt nem ismer- 
te fel, és nem engedett semmiképpen önről be- 
szélni előtte. Ügyesen megkisérlettem önte vinni 
a beszélgetést. ; 
Kérdeztem, ha nem hallottak-ó valami 

ujabb hirt ön felől. Kérdésemre Butler úr vála- 

szolt, s azt felelte : 
- De igen, ugy látszik jól van, s nem nő- 

sült meg, a mint némelyek állitották. . . Ha- 
nem miss Love azon megjegyzéssel szakitá félbe 
a beszélgetést, hogy e tudósitás, bizonyos Jakab 

nevü egyéntől ered, ki alkalmasint nem igen tud- 

Ja mit beszél. Azután csakhamar elváltunk, min- 

denki korán akarván nyugalomra térni, hogy még 

hájnal előtt talpon legyen. Ma reggel pedig elin- 
dulás előtt csak annyi időm volt, hogy üdvő. 

elyt a szászok közt is, a sásból igen csinos: 

az eddigi sikert, nehogy koczkáztatva legyen 

az ezutáni. Bajorországban egy egész vidék 

6) községgel él és gazdagodik a kosárfonás- 

ból, miért ne érhetné el ugyanezt vagy hat- 

van székely község a sásfonással ? 

A szatyor, melyet készitenek, egyszer kül- 

földön kedvelt áruczikk, tehát megvan az 

egyik alapfeltétel. Másodszor gyárilag ugyan- 

azt nem lehet előállitani, mivel kéziemun- 

kát igényel; biztositva vannak tehát a szé- 

kelyek, hogy a nagy téke és gépek nem 

nyomhatják el ezen iparukat. Megvan a má- 

sodik alapfeltétel. És mindezekhez még csak 

egyetlen alapfeltétel szükséges, hogy ezen 

iparág minden veszélyen kivül legyen és ez 

az, hogy ne engedjék a székelyek magukat 

a mutatkozó siker által elkapatni és olyan 

árakat követelni, készitményeikért, hogy az- 

tán a külföldiek fogjanak ezen könnyen ké- 

szithető iparczikkek előállitásához s aztán 

örökre kiszoritsák a székelyek készitményeit. 

Külföldön a kézi munka és élelem drága a 

mig tehát a székelyek méltányos árt köve- 

telnek, mindig előnyben fognak lenni a kül- 

földiek felett, ha azonban tulbecsülik ügyes- 
ségüket, maguk teszik tönkre enmagukat. 

Es e tekintetben már is Kezd mutat- 
kozni a telhetetlenség. A székelyek ugyanis 
vérszemre kapván ezikkeik keresettsége miatt, 

máris tulcsigázott árakat kezdenek követelni 
a szállitóktól, a mi természetesen, ha ez- 

vesen megboszulja magát. Az értelmesebb 

szeknek kezdődik itt aztán valóban nemes 

zérei a népnek, kevés fáradságukba kerül 
megértetni velök, hogy állandó és biztos ke- 

nyérkereset mutatkozik itt számunkra, télen 

át csendes munukával megkétszerezhetik, a 

mit adott a nyár, kipótolhatják a mit elvett 

a fagy és elvert a jég s a mellett a mun- 

ka jó erkölcsöket olt az emberbe és neme- 

siti a szivet, dolgozzék tehát, a -kinek ép 
kezei vannak, de ne követeljenek többet mun- 
kájukért, mint a mennyit valósággal meg- 
érdemelnek. 

Ilyen oktatást azt hisszük megtür a 
biblia, sőt ha szép hivatás illeti a lelkészt 

a nép körében, azt bizonyára igy töltheti be 
a legnemesebben. 

Vajha megértenék ezt most mindjárt 

azon községek lelkészei, a hol a lakósság 

sásfonással foglalkozik. Ime kéz alatt van 

reá az alkalom, hogy olyan oktatással fizes- 

sék vissza a kepét, a mely kenyeret nyom 
................taavor aama peta 

után is igy megy, a szállitás megszüntetését 
fogja maga után vonni s a tulkapás keser- 

birtokosoknak és különösen a községi lelké- 

feladatuk. Nekik, a kik a szellemiekben ve- 
jót, melyeknek teljes fölszerelése elrendeltetett, 

. 
Kiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az elő
fizetések és hirdetések küldendők. 
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a földműves kezébe s idővel megnöveli a 
papi bért is. 

Egyelőre csekélységnek látszik az a sza- 
tyor, melyet a székely paraszt készit, de az 

aztán nemzeti ügy, hogy nehány ezer közül 
egy Münchenből arannyal megtöltve tér visz- 
sza. Karolják fel tehát egyátalán mindenne- 
mű hazai házi ipar ügyét azok, kik érte- 
lemmel birnak és hatni képesek a népre, 
mert egyelőre itt mutatkozik módja, hogy 
mi is meg tudjuk adóztatni a külföldet. 

Justus. 

- Az orosz lapok Avpglia ellen nagy 

elkeseredéssel nyilatkoznak. A „St. Petersb. Vie- 

domostis azt véli, hogy Anglia beavatkozása soká 

nem késhetik, mert az orosz lovasság erélyes elő- 

nyomulása nagy aggodalmat támaszt Augliában 

Konstántinápolyt illetőleg. Mint azonban az an- 

gol lapokból látható, Angliában attól még jobban 

tartanak, hogy az angol érdekek rovására kötte- 

tik meg a béke Oroszország és a porta között. 

,Bármily furcsa is jegyenm - irja az idézett 

orosz lap - de Angliában azt határozták, hogy 

jelenlegi hábou nen végződhetik a nél- 

kül, hogy abból Angliának haszna ne legyen. Az 

oroszok véröket contották, Oroszország sok száz 

milliót áldozott fel s ekkor előáll Anglia s azt 

követeli, hogy az övé legyen a legnagyobb nye- 

renaény. Az ily eljárás vérlázitó. El kell kesered- 

ni annak meggondolásánál, hogy a hatalom, mely 

leginkább okozta a háborut, nem csak a béke 

föltételeit akarja előirni, hanem magának akarja 

biztositani a győzelem gyümölcseit, mely orosz 

vérrel vivatott ki. 

- A három angol csapatszállitó ha- 

azon szállitó hajóhadhoz tartozik, melyet az an- 
golok 1870 óta épittettek. Vasból vannak s oly 

sekélyre járnak, hogy átmehetnek például a suezi 

csatornán is. Mindegyik 2500 embert szállithat. 

mindahárom hajó tehát 7600 embert. A gibral- 

tári és máltai helyőrségek, melyeket azonban e 

helyekről nem lehet az utolsó emberig elvonni, 

14,000 főből állanak. Angliában a külszolgálatra 

egy hadtest azonnal mozgósitható 30.000 ember- 

rel s 90 ágyuval. Némi megerőltetéssel kiállithat 

Anglia a külszolgálatra mintegy 60.000 embert. 

További csapatokat Indiából kellene hozatni, az 

indiai csapatoknak Európában voló alkalmazása 

azonban, az éghajlati viszonyok miatt, nagy bajjal 

jár. India európai helyőrsége 63.000 emberből áll, 
a belsőldi hadsereg 130.000 ember, a vazall-feje- 

delmek járulékai mintegy 50.000 ember. 

- A ozár béketervei. A párisi ,Fi- 

garó" is tart az orosz főhadiszálláson külön le- 

zöljem őt, s igy nem tudom mit fog Efelelni 

gyenge czélzásaimra. 
A Junius „ügyessége? félelemmel tőöltött el 

Könyörögtem neki, hogy ne szóljon rólam sem- 

mit. A mit ő elmondott, abból mi ujjat sem 

tudtam meg. 

Ő ugyan szeretett azzal dicsekedni, hogy 
teljesen birja a Love bizalmát, de nagyon va- 

lószinű volt, hogy ez esetben nem fog vele sem- 

mit közölni. 

Vajjon mivel foglalkozhattak e különőös 

fiatal leány gondolatai ? Mikor a két ember, ki 

székét vitte, kifáradva megállt, s minket szólitott, 

hogy felváltsuk őket], de midőn megfogtam a rud 

végét, hogy felemeljem, Loveazt mondta, a nélkül, 

hogy reám pillantana, hogy be akarja fvárni 

atyját. 

- Nem, mintha fájdalmat éreznék, vagy 

fáradt volnék, szólt Butler urhoz, midőn ez hoz- 

zánk lépett, nem is képzelek ennél kellemesebb 

utazási módot, ha feledni tudnám, hogy mily fá- 

radságot kozok e szegény embereknek. Kedves 

atyámra is gondolok ilyenkor; mert nem kéntelen 

ugyan közelünkben lenni, mégis a nélkül, hogy 

észrevenné, mindig nyomban követ bennünket. 

Azért kérem, előzzőön meg minket, mi addig pi- 
henünk. Tudom, hogy a hordszékkel nem lehet 

felmenni a Saney csucsáig, mert a tető felé. igen 

meredek. Én kissé alább maradok, s mivel meg- 

lehetős hideg van, még jobb szeretem, ha ké- 

sőbb érkezem oda, hogy ne kelljen annyit 

várnom. 

Butler azt az ellenvetést tette, hogy akkor 

magára marad a vezetőkkel, miután Hope nagyon 

ohajtotta a Saney csúcsról nézni meg a nap 

feljöttét, s Black ur pedig előre kijelentette, hogy 

ő gyenge tüdője miatt csak nagyon lassan jó, s 

nem is megy fel igen magasra. ; 

.................. 

- Nós én semmi helytelent nem látok ab- 

ban, hogy magamra maradjak a vezetőkkel, vá- 

laszolt Love. Nem vagyok-é én elég biztonság- 

ban e jó emberek közt? Aztán különben . . 

Itt Love megfordult, mintha azt akarná 

mondani, hogy én nem vagyok távol; de közelebb 

voltam hozzá, mint gondolta, s meglátva, nem 

végezte bé elkezdett mondatát. 
Sajátságos mosolyt láttam ajkai körül ját- 

szadozni Butler ur ekkor felém fordulva meg- 

hagyta, hogy ügyeljek leányára, nehogy egy lépést is 

tegyen, s még Ferenczhez is intézett halk han- 

gon nehány szót, kérve őt, hogy ne hagyjon min- 

ket magunkra, miután tudja jól, hogy nem va- 

gyok tapasztalt hordszék-vivő. Azután távozott. 

Hope-pal : Love pedig azt rendelte, hogy várjuk 

be Black urat is, ki iránt egyszerre nagy érdek- 

lődést látszott mutatni. 

Mikor Junius hozzá érkezett, szemére vetet- 

te, bogy miért nem fogadott magának egy hátas 

lovat, s hozzá tette, hogy önmagának is szemre 

Eszembe kellett volna jutni, hogy ön nem szokott 
semmire gondolni, mikor saját kényelméről van 

szó, és valóban félek, hogy e kirándulás még be- 

teggé teszi.. . - Nem lehetne-é itt a közelben 

egy lovat bérelni a Black ur számára ? 

Ferencz, ki soha semmiért sem szokott za- 
varba jőni, csak egy negyedórai türelmet kért, 

hogy a legközelebbi tanyáról lovat hozzon magá- 

val s mint a nyil távozott. 
- Várjuk őt be itt, szólt Love, Juniushoz 

fordulva. Mihelyt lovon ülni látom önt, azonnal 

indulok én is. 

Ez érdekiődésnek, melyet Love családjok 

egy régi meghitt barátjuk iránt tanusitott, na- 

is tudtam már, hogy Black Junius őszinte jó in- 

hányást tesz a miért ez nem jutott elébb eszébe. 

gyon természetesnek kelle feltünni előttem. Azt 

velezőt, a ki eredeti táviratokat küld lapjának. 

A legujabb, a mely jul. 19-ről kelt, igy bangzik; 

„A czár tegnapelőtt nagy hirtelen azt tudatta 

ontást, és felhivja Európát: határozná mag a bé- 

ke föltételeit. Midőn erről Miklós nagyherczeg ér- 

tesült, i y szólt: Jól van, mi tehát nélküle me- 

gyünk Konstantinápolyba !" 

A háboru szinteréről. 
Galacz, 1877. julius 14. 

(A „Kelet? eredeti tudósitása.) 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Az oroszok három nap óta folyvást ágyúkat 

szállitanak Barbosin át a bolgár harcztér felé, 

melyek tulnyomó részét nehéz ostrom-lővegek ké- 

pezik. 
Ezen körülmény azt engedi gyanitanunk, 

bogy mielőtt a győzelemittas orosz hadak a Bal- 

kánon tuli operatioikat komolyan megkezdenék, 

addig - az orosz hadvezénylet szemében szálkát 

képező Rustschuknak, - eddig még nem látott ne- 

hbéz napokat kellend kiállania. 

A bolgár harcztéren legutóbb lefolyt esemé- 

nyek, az orosz-román fegyverek kimaradhatlan 

győzelmére számitó közönségünket, egy kissé uj- 

ból felvillanyozzák, s ma már ismét hallhatunk 

Erdély és Bukovina, elfoglalására, illetőleg vissza 

csatolására vonatkozó czélzatokat; mely szép re- 

ményeknek közvetlenül a törökök agyonveretése 

után kellene megvalósulniok!... 

Az itteni román körökben teljesen megvan- 

nak győződve arról, hogy Ausztria-Magyarország 

esetleges actioja nem egyéb: élluscrius álomnál; 

s annak megvalósulását tökéletesen lehetetlennek 

tartják!.. 

Ezen politikusok ugyanis két fontos érvet 

emlitenek, melyek monarchiánk fegyveres inter- 

ventióját lehetlenné teszik. 
Az egyik ok, szerintők, nem lenne egyéb, 

minthogy Ausztria-Magyarország, financziális, te- 

kintetekben már a nélkül is a teljes feloszlás szé- 
lén állván, nemgképes a hadjáratra szükségeltető 

milliókat előteremteni; a másik-még lényegesb ok 

pedig az lenne, hogy monarchiánk sokkal inkább 

megvan saját gyengeségéről, illetőleg az osztrák- 

magyar haásereg tehetetlenségéről gyözödve, mintsem 

hogy a birodalom ezxistenciáját egy meggondolat- 

lan lépés által - melyre tulajdonképen a jelen 

események folyamában provokálva sem lehet (?!) a 

gyözelemhez szokott orosz-román hadakkal szem- 

ben koczkára tegye!! 

„Mert a hol egy Gortschakoff, Bratianu és 

Cogolniceanu intézik a világ dolgait, ott Andrássy 

nak bizonyára a sarokban a helye !! 
k 

Nem csak a román lapokban, de még a kül- 

környezetével, hogy ő megakarja szüntetni a vér- 
tó dolog lenne; de ugy látszik, hogy -az, orosz 

szép és valóban testvéries egyetértés áll fen, a 
nóditásra kiindult orosz hadsereg és a török já- 

rom alól már felszabadult bolgár lakosság között! 

Ez ugyan mind igen szép, és követésre mél- 
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bulgár egyetértés csupán a lapok hasábjain, vagy 

legfeljebb csakis ott létezik, hol a bolgárok alig 

fékezbető vad indulatai és hajlamainak az orósz 

nyers erő előtt szükségképen háttérbe kell hogy 

vonuljanak. las not jou oxs; 

Nálunk is vannak oroszok és bolgárok egy-. 
aránt; s azt épenséggel nem mernők állitani, 

hogy küzöttük valami nagy rokonszeny és példát- 

lan odaadás léteznék; sőt ellenkezőleg, majdnem 
naponként arról van alkalmunk meggyőződni, hogy 
ezen nemzetiségek egymás tetteit, illetőleg előre- 

haladását folyvást féltékeny, sőt mondhatnók írigy 
szemekkel kisérik; mely kürülmény, nem egyszer 
véres körülményeket is von maga után. 

Tegnapelőtt este is a szomszédomban egy 

bolgár tejárus és egy orosz bérkocsis valami ha- 

szontalanság felett összeszólalkozván, czivódásuk 

eredménye az lőn, hogy a bolgár az oroszt, csak- 

hogy azt iránta táplált testvóries érzelmeiről hat-, 
hatósabban meggyőzze, egy hosszú késsel halálosan 

nap reggel az itteni kórodában meg is halt. í 

Hasonló példákkal, alkalmilag, még többel 

is szolgálhatunk. , n jaly aha9no1 

* . 

Egy mulatságoskis törtönet kering szájról- 

szájra tegnap óta városunkban, mely röviden elő-, 

adva a következő: od ) einnyg 

Hol, bol nem, az az valószinüleg Kalafat 

es Turnu-Magurelli között, egy román daraboncz 

század, alkalmasint jó zsákmány 1eményében, 

kurázsit kapott a Dunáni átkelésre, s e vágyukat 

mindjárt nyomban meg is valósiták, s négy nagy 

hogy a rettegett basibosukok és cserkeszek közül 

csak egyetlen egyet is megpillantottak volna. 

Ily körülmények között mi sem volt tehát 
természetesb, minthogy pujka tollal ékeskedő, bocs- 
koros hőseink az álkurázsi által méginkább sar- 

kaltatva , hóditásra indult léptekkel haladtak a 
bárbárok járma alatt vérkönnyeket izzadó bolgár 

föld benseje felé; nem annyira azon szándékból, 

mintha tán valamely portyázó ellenséges csapat- 

tal ohajlottak volna farkas-szemet nézni,, mind- 

iukább azon szerény ohajukuak engedve, hogy he- 

tek óta még csak málélisztet sem látott gyom- 

ruknak valami könnyü szerrel kézre kerithető tőr, 
rök csemege által némi könnyebbülést szerezhes- 
senek. 1ubni 

Egy negyed óráig haladhattak hőseink, ma- 

földi sajtóban is gyakran olvashatjuk, hogy minő 

................. 

gukat ez alatt a legvérmesebb reményeknek át-, 
engedve, az igéret földje felé, a midőn egyszerre 
csak azon veszik észre magukat, hogy elől hátul 

dulatáért megérdemli mindazok becsülését s sze- 

retetét, kik őt közelebbről ismerik; de reám néz- 

ve, minden féltékenység tárgya volt e perczben, 

minden rosszkedvre hangolt, aztán különben is, 

semmit sem értettem az egészből! 

Love, csak kevéssel az előtt, ugy mutatta, 

hogy felismert, s felhivni látszék pártfogásomat, 

előnyt adva nekem mások előtt, s most ugy lát- 

szott, még azt is feledte, hogy ott vagyok, s ki- 

zárólag csak is Black Juniusra akarta magát biz- 

ni, Angolul beszélt vele; meglehet tán nem is 
tudta, hogy értemm minden szavát. Anynyi bizony- 

talanságon, s jó reményből meritett feltevésen 

mentem át Love részéről e lefolyt nyolcz nap 

alatt, hogy föbbé legkevesebb bizalmat sem he- 

lyeztem éles látásom, s felfogási képességemben. 

Nyugtalan mohósággal lestem el minden szavát, 

hallgattam ki, a főidisméről s a körülte felmerült 

jelenségekről tett megjegyzéseit, e hideg s oly ár- 

tatlan arczkifejezésüű ezegény tudóssal folytatott 

párbeszédében, kit hosszas időn át ravasz csel- 

latok vettek erőt rajtam, hogy szinte vártam, Miss 

Butler szivében bajlamot fedezni fel iránta, s előnyt 

adni neki felettem. 

A Love hordszékével egy szikla mellet ál- 

lapodtak meg, hová Junius is, kit már az ut 

harmadának megtétele nagyon kifárasztott, le- 

ült, hogy magát kipihenje, s Miss Butlor közelé- 

ben lehessen. 

Lehet, hogy Junius feltette volt magában, 

ujabb kérésem dcaczára szóra hozni engem, vagy 

hogy gondtelt arczom látná, határozta el megki- 

sérleni, hogy szót emeljen érdekembeu, elég, hogy 

hörtelen a lehető legügyetlenebb módon, törte meg 

a jeget. 

- A szikláról jut eszembe, szólt egy lábai 

előtt heverő kődarabot véve fel kezébe, hogy a 

mi sziklavári grófunk, La 
kastélyába. 

- Oh, oh! ön hiszi ezt? felelt Love egé- 

szen nyugodtan; annyi álhireket terjesztettek fe- 

lőle egyszer is máskor is, hogy már éppen sem- 

mit sem hiszek el többé e részben. 

- De azt legalább csak elhiszi, folytatá 

Roche ur, hazatért 

szővőnek tartottam, s most is oly beteges gondo- 

Black a nélkül, hogy figyelne integetésemre, nogy, 

életben van, s nem nősült meg? 

- Ezt tudom, de mi visszatértét illeti, ab- 

ból szót sem hiszek. 

- 8 ugyan miért? 
- Mert nem hiszem, hogy engem eléggé 

szeressenm arra, hogy visszatérjen azon helyre, 

melyet éppen nem kedvelt. 

- Mit beszél ? Miért kétkedik benne kis- 

asszony ? 

Ha ő szeretett volna engem, nem két- 
kedett volna bennem, s előbb is haza jött volna. 

-- Éppen ezt mondtam én is neki, felel- 
te meggondolatlanul mister Black; de ő azt ál- 

litja, hogy.. l 
- Hogyan! ön tehát látta őt? kiáltott fel 

Love, önkénytelen mozdulatot téve, hogy feléni 
forduljon, de azonnal meggondolta magát, s nem 
nézett reám. ularó 

- Igen, igen láttam öt, felelt zavartan Ju- 
nius. Láttam . . . ugy hiszem Clermont-ban. 

- Ugy hiszi? felelt nevetve Love, ugy hi- 
szi, de nem bizonyos benne? ailo egt 

Mit sem tesz kedves Black ur; ön látta őt, 

s én hiszek önnek, mivel soha sem szokott ha- 

zudni. Nós mit beszélt vele? Emlitett-é engem, s 

mit szólt ő rólam? 1 

Én oly borzasztó mérgesen néztom a sze- 

gény Juniusra, hogy egészen kijött sodrából, s el- 

kezdett dadogni. ! 
(Foly. köv.) 

oldalba döfé; melynek következtében az orosz teg 

dereglyén sikerült a tulpartot elérniök a nélkül, 
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basi-bozuk, jobbról balról pedig cserkeszek által 
vannak körül fogva. i 

A t. olvasó tán azt fogja hinni, hogy ugyan- 

ekkor élet-halál harcz fejlődött ki a török csapa- 
tok és a reményeikben csuful megcsalódott, ro- 
mán darabonczok között? ! 

Oh nem! mert a mi darabonczaink sokkal 

jobban vannak fegyelmezve, mintsem hogy eny- 
nyire képesek lettek volna magukról megfeled- 

kezni, vagy helyesebben: önnön magukat ily s0- 
ha nem látott módon megtagadni! 

A mint tehát a darabonczok észrevevék, 

hogy sem jobbra, sem pedig balra dicsőségesen 
meg nem futhatnak, a nélkül, hogy a drága lő- 
port hasztalanul vesztegették volna, mintha csak 

valamely rettegett kommandó szónak engedelmes- 
kednének, fegyvereiket mindannyian elhajigálák, 
s a legcsekélyebb ellenállás nélkül engedék ma- 

gukat, a hozzájuk minden ellenséges szándék nél- 
kül közeledő lovasok által, a legközelebbi elsán- 
ezolt török táborig kisértetni. 

A táborba megérkezve, a foglyok azonnal 

a parancsnokló pasa elé lőnek vezetve, ki is a 
dolgok állásáról ketlőleg felvilágosittatván, bizto- 
sitá a félelmökben még eleségükről is megfeled- 
kezett jámbor darabonczokat, hogy ő a valódi 

keresztényeknek igaz barátja, s nekik sem leend 

a törökök részéről semmi bántódásuk. 

Ezután parancsot adott, hogy a foglyok a 

lehetőségig jól megvendégeltessenek, melynek meg- 
történtével tudatni fogja további parancsait. 

A lakomának csakhamar vége is lőn, s ek- 
kor mindegyik román mellett egy-egy komoly 

török jelent meg, kezében ollóval, s a bozontos 

ficzkókat (mert a darabonczok a fürtök iránt nagy 

előszeretettel viseltetnek) mint türelmes juhokat, 

egytől egyig szépen törökösen megnyirták; ezután 

pedig valamennyit török egyenruhába bujtatván, 

s fejeiket a báránybőr kucsma helyett, szép pi- 

ros fezzel fölékesitvén, s kezeikbe. a pompás há- 

tultöltő fegyverek helyett, régi használhatatlan 

puskákat nyomván, visszakisérték őket szépen a 

parton várakozó dereglyékhez, s a még mindig 

álmodni vélő darabonczoknak még egyszer sze- 

rencsés útat kivánva, engedék őket egész békében 

- a román partok felé evezni . 
Most jön azonban a mulatság csattanós 

vége A román parton felállitott előörsök 

ugyanis észrevevén, hogy az ellenség négy dereg 
lyével közeledik, a szerencsétlen darabonczokat. 
minden kiabálásuk daczára többszörös golyózápor- 

ral fogadák, s mire végre sikerűlt a kellemetlen 

félreértést kölcsönösen felvilágositniok, a musul- 

mánokká methamorphizált darabonczok már 11 

halott és 37 sebesültet vesztettek. 

i Szomoródy. 

A háboru. 
A harcztérről török győzelmi hireket 

hozott a táviró. Mukhtár pasa Ázsiában, Os- 
m a n pasa pedig a Dunánál Plevna mellett 

verte meg a muskákat, kiknek törekvése oda 
irányul, hogy Osmán pasát meggátolják a Bal- 
kán felé való előnyomulásában, de ha igazak a 

plevnai török győzelmi hirek, akkor Osman pa- 

sa utja nyitva áll; vagy legalább meg van köny- 

nyitve. 

Anglia három csapatszállitó hajója jövő szer- 
dán indul rendeltetési helyére. Az angol lapok 
Konstantinápoly védelmét hozzák kap- 

csolatba ezen uj angol rendszabálylyal. Az an- 

golok nemcsak G allipolit, dekonstanti- 

nápolyt is meg fogják szállni, s Londonban je- 

lentik is már, hogy a porta beleegyezett volna 
abba, miszerint 50,000 angol katona szállja meg 
Stambult. A 

Montenegróból, elvonulván a török 
csapatok legnagyobb része, legközelebb várható, 
hogy ezen hegyi „fejedelemség" ujra meg fogja 

kezdeni a támadást, mely jeladás lesz a herczeg- 
ovinai, bosnyák és miridita lázadás uj kitörésére. 
Ehhez járul, hogy G örögország is már csa- 
patokat küldött a török határra s igy rövid időn 

nem lesz az európai Törökországban egy talpalat- 

nyi föld, mely egyszersmind harczi tér ne volna. 

A láthatár mind szélesebb körben borul el s a 
mint fenyegetőbbek lesznek a barcztéri események 
keleten, annál gyorsabbau látjuk fegyverhez nyul- 
ni a nyugati hatalmak közül előszőr is Aogliát 
és Olaszországot. - Monarchiánk még mindig 
nyugodt és semleges. Mi „majd csak a békénél 
fogunk harczolni." . 

A török kormányválság okai. 
A tőrök kormányválság okaira vonatkozólag 

jelentik Konstantinápolyból, hogy Szavfet hivata- 
los teendőiben tanusitott hanyagsága miatt moz- 
dittatott el, Redif azért, mert „brutális módon" 
lépett fel a szultán ellen, Abdul Kerim pedig 
erélytelensége miatt. M ah mud Damat pasa, ki 
most nagyon harczias szellemet tanusit, marad és 
miután ez marad, kevés kilátás van arra, hogy 

: Mithát pasa visszahivassék. - Egy másik for- 

rás ellenben arról biztosit, hogy a stambuli kri- 
zist Mithát párthivei már rég előkészitették. 

Francziaország ziláltsága. 

A „Journal des Debats? fájdalmas hangon 
ir Francziaország ziláltságáról és tehetet- 
lenségéről. Az oroszok Drinápolyban esetleg Kons- 

tantinápolyban lesznek, és Francziaország akkora 

még nem fogott átesni a választásokon! Van-e 
értelmes jó franczia, ki fől ne jajdulna e gondo- 

atra. Dedig a keleti kérdés megoldásánál a Föld- 
közi tenger sorsa is szóba fog jönni. De a mos- 
tani Francziaország követe szavának vajmi kevés 
sulya Jehet a békekötésnél és a keleti ügyek ren- 
dezésénél. Annál inkább gondoskodik magáról 
Olaszország, mely hajóhadát a tarenti öböl- 
be Albániával szembe, küldötte. Ez eléggé 
jelzi Olaszország actiójának irányát. 

Nikápoly eleste. 

A „N. fr. Pr.4 következő megbizható rész- 
leteket közöl Nikápoly elestéről. A harcz változó 
szerencsével 30 óráig tartott. Hassán és Achmed 
pasa parancsnoksága alatt csak 7000 főnyi redif 
állott. A török tüzérségnek a Flamundánál foly- 
tatott ágyuharcz következtében elfogyott a muni- 
tiója. Az oroszok. 2800 embert vesztettek, köztük 
sok tisztet. A török foglyok, szám szerint 4500- 
an, a Duna mellett táboroznak. Hassán pasát 
Bukurestbe, innen pedig Kiseneffbe szállitják. 45 
ágyu, ezek között 24 ujabb szerkezetű és két mo- 
nitor, melyek géprészei azonban eltávolittattak, 
estek zsákmányul az oroszok kezébe. A törökök 
házait a bolgárok, a bolgárokét a muszkák rabol- 

ták ki. A rablott tárgyakat a zsidók megveszik 
és tovább adják. 

Romániában roppant nagy a pénzügyi nyo- 
moruság. A katonák nem kapnak él clmet. A nép 
a kormányt kezdi okolni az átalános nagy nyo- 
mor 'miatt. Hivatalos adatok szerint az orosz 
hadügyi kiadások csak junius hóban 435 millió 
frankot tettek. 

A bolgár harecztér. 

Philippopolis, jul 19. Az oroszok nagy 

haderővel megszállották Kazanlikot és már tüzér- 

séget hoznak a hegyszorosan át. A törökök ellent- 
állási készületeket tesznek, s heves csatát lehet 
várni rövid idő mulva. 

A törökök megteszsek minden képzelhető 

intézkedési, hogy itt a rend fentartassék, a ke- 

resztények is bevétettek a rendre felügyelő bizott- 
ságokba. Minden nyugodt. 

Konstantinápoly, (Reuter sürg.) jul. 

19. A ,Djezidie Havadiz" török lap azt ir- 

ja, hogy Hobart pasa átvette a Fekete tengerjha- 

jorajparancsnokságát, azzal az utasitással, hogy 

az orosz tengorpart mentén minden nevezetesebb 
helyet bombáztasson. 

Öt egyptomi szállitógőzöst várnak ide mára 
egy csapat egyptomi lovassággal. 

Egy adrinápolyi mai sürgöny azt irja, hogy 
az oroszok lerombolni készülnek Jeni-Zágrával a 

vasuti műhelyt. Mehemed Ali pasa jelentékeny 

haderővel elhagyta Adrinápolyt, hogy az oroszok- 

kal megütközzék. 

Konstantinápoly, jul. 18. (Reuter sürz.) 

Abdul Kerim azt üzente a portának, hogy elfog- 

ja vágni az oroszok visszavonulási utját és csak 

Szulejman pasa megérkezését várja, mielőtt az 

ellenséget megtámadná. 

Sumla, jul. 19. (Reuter sürg.) Achmed pa- 

sa ruscsuki seregéről hir nem jött, idei csatát sem 

jeleznek. Az orosz hadsereg zőme Kropcsin van. 

Az a hir, kogy Plevnát kiüritették a törökök, va- 

lotlan. Softsa azonban Plevnától délre az oroszok 
által van megszállva. 

Zante, jul. 18. A török hajótaj csapatok- 
kal most haladt el erre. 

Az oroszok előnyomulásáról. 

Párisból azt távirják a „Daily Tel.*-nek, 

hogy az ottani legmagasabb katonai körökben azt. 

tartják, miszerint az oroszok a további előhala- 

dással valósziaüleg várni fognak mindaddig, mig 

a két ujabb h dtest nem érkezik Romániába, 

mely már fegyverben áll Oroszországban. 

A muszkák kissé megszeppentek attól, hogy 

a törökök a jelen helyzetet arra használhatnák, 

hogy nagyobb haderővel betörjenek Romániába. 

Azért is valami egy heti csendet lehet vácni, mi- 

előtt a további ellenségeskedések komolyan meg- 

kezdetnének, melyek, ha Anglia és Ausztria köz- 

be nem veti magát, a háboru gyors befejezésére 
vezethetnek. 

Az oroszok kegyetlenkedései. 

Konstantisnápolyból jelentik julius 

19-ről: A külügyminiszter a porta külföldi kép- 

viselőihez a következő közleményt intézte: Az 

ázsiai hadsereg fővezére Muktár pasa f. hó 15-én 

kelt sürgönyében oly tényt közölt, melynek 

nincs párja a hadjáratok történetében. 

A Kars körül levő Semvak hegy közelében egy 
hónapja vivott csata következtében csapataink 

kénytelenek voltak több halottat és sebesültet a 
harcztéren hagyni. 

Másnap reggel Kars parancsnoka, Hamid 

pasa, szokás szerint elküldte hadsegédét, Osman 

effendit kis számu kisérettel az orosz előőrsökhöz, 

hogy reclamálja halottainkat és sebesülteinket. Az 

oroszok pedig nem ügyelve a parlamentür-zászló. 

ra, mely előttük vitetett, rájuk puskáztak. 

Hiába intett nekik Osman effendi, hiába lobogott 

előtte a fehér zászló, az oroszok folytatták a tü- 
zelést s Osman effendi sulyos sebet kapott a bal- 
karján, mely még most is az ágyhoz szegzi. 

Táviratok. 
Konstantinápoly, julius 21: Mukhtár 

pasa egy távirata e hó 19-éről jelenti: Az oro- 
szok a Terkdigi melletti táborból lovassággal a 
Kediter mellett levő török jobbszárny ellen nyo- 
multak. A törökök lovasságot küldtek eléjök. Ma- 
kacs harcz után az oroszok visszatérésre kénysze- 
tittettek, s egész a táborig üldöztettek. Az oro- 

szok vesztasége 250 halott, a törököké 35 halott 
és 58 sebesült. Mukhtár pasa erre Acbunariból 
1 és fél órányival előbbre tolta táborát. - Izmail 
pasának egy távirata szerdáról jelentéktelen har- 
czokat jelez a határról. 

Konstantinápoly, jul. 21. Ozmán pa- 
sa ogy távirata Plevnából jul. 20-áról megerősiti, 
hogy az oroszok a török hadállásokat több ponton 
megtámadták, azonban mindenütt megverettek s 
nagy veszteséggel visszavonultak. Az oroszok há- 
rom ágyut és sok fegyvert hagytak hátra. A tő- 
rökök vesztesége aránylag csekély. 

Pétervár, jul. 22. Hivatalos jelentés Tir- 
novából julius 18-áról: A Sipkaszorost az oroszok 
ma elfoglalták; az Orloff-ezred és két ágyu meg- 
szállotta. - E hó 17-én az Orloff ezred rendki- 
vüli bátorsággal harczolt 14 tábor ellen; elvesz- 

tett 100 halottat és 100 sebesültet közemberek- 
ben, és 2 halottat és 2 sebesült tisztet. - 19-én 

az Orloff ezred megujitá a támadást, a törökök 

azonban harcz nélkül futásnak eredtek; sőt még 

lövést sem tettek, hanem elfutottak nyugat fe. 

lé; hátra hagytak 3 zászlót, 8 ágyút és egyéb 

fegyvert. A törökök közt borzasztó panigue ural- 
kodik. 

Konstantinápoly, jul. 22 Az „Agen- 

ce Havas" jelenti: Moukhtar pasa megszállotta 
az akbunari magaslatokat Khediller felé. 

Mehemet Ali pasa Sumlába utazott. 

Egy Philippopolis felé menő orosz hadtestet 

feltartóztattak Kalofernél, hol ütközet fejlődött. 

Bukuresti szemle. 
Azt hiszem, hogy Girardin Emil je- 

gyezte be utinaplójába 1836-ban ezt a jellemző 

anecdotát. Az egyszeri oláhországi vódának füleibe 

jutott, hogy valamelyik főispán-ispravnicu, - ma 

már prefectu - lop, zsarol mint azé g et ő tűz. Ha- 

ragra lobbant és megparancsolta titkárának, hogy 

irjon az isprovnicuhoz dörgedelmes levelet a vóda 

nevében. Megtörtént; az ispravnicu feleletre lett 
vonva. Nem jött zavarba, hanem egész nyugodtan 

ezt a három szót irta feleletül a vódának. Krép- 

tó, krépteis, króéptei azaz : lopok, lopsz, lop 

már t. i. az ispravnik, a vóda és titkára.... 

Régi anecdota ez, a fanarioták idejéből s ma már 

csak nevetni lehet rajta, midőn a mostani vissza- 

éléseket szellőztetik a románlapok. Ilyen vissza- 

élést deritettek fel a lapok Oltmegyében, hol a 

szegény parasztokat igazán (apró pénzzel fizették 

ki a szállitosányokért. Lett belőle nagy zaj és az- 

tán két szolgabiró törvényszék elibe került, a 

harmadik elcsapatott. A főispán, a ministerelnök 

rokona Furduescu ártatlannak találtatván, 

bivatalába visszahelyeztetett, este reintegrat in 

postul seu. Az ellenzék lapjai e miatt ezen dilem- 

mába keritik a kormányt. A főispán vagy tudta 

vagy nem tudta a parasztok kizsarolását. Ha tudta 

és elhallgatta, ez esetben hibás. Ha nem tudta: 

hibás, mert tudnia kellett volna és visszahelyezése 

helytelenül történt. A másik eset a muszka se- 

reg mellé adott élelmi biztosok 1500 frank 

havi fizetéssel s mind ezért sétálnak Bukurestben 

a tizpróbás vörös hazafiak, jól élnek, még a musz- 

ka katona nem szégyenli, mert éhes, mint koldus 

kéregetni. . . Nem szabad ma a krépto igét fen- 

hangon conjungalni, mert 1 Károlyra és titkárai- 

ra nem illik, de a harmadik személy ma is szur- 
kos körmü, mint a subprefectek példája és a co- 

miseriusok far-niente-je igazolja. A ki hazájától 

elfogad havi 1500 frankot és ezért sétál a chaus- 

séer, a czizmezsiuban, a helyett, hogy Zimnicsán 

működnék, bizonyára ma is króptei. Na de a 

győzelmek, melyeket a keresztények szabaditó 

atyái felmutathatnak Eski és Jeni Ságravi- 

dékén, elfeledtetik a vörös kormányok azt a pár 
száz ezer francot, melyet a sétáló biztosok el- 

pocsékolnak. Aztán majd megfizeti mind ezt az 

a turcus is nem kerül a Turduescu dilemmájába. Ha 

a turcus győz, ugy naki fizetnek; ha legy z-tik, 

ugy vegyék el tőle az utczákra kiszórt pergamen- 

tet s adják át Rosetti K. bukuresti polgár- 

a baj, hogy Rosetti már ott hagyta mint szt. 

Pál a primariát. Csak most köszönt le az ország- 

gyűlési elnökségről s már a p.- mesteri állomást 

is a faképnél hagyta. Miért? Találgatják ennek 

okátitt is, ott is, csak ott nem, a hol kellene, t. 

i. magában Rosettiben, a kiről már megirtuk 

egy izben, hogy hat almasizgató, de haszon- 

talan hivatalnak. Ha vódának tennék meg, még a 

trónról is leköszönne s aztán kéretné magát nint 

most is, hogy foglalja el állását, ne hagyja apa 

nélkül a mohalák külvárosok elárvult hős botosait. 

Térjünk felette napi rendre. Kalarásról tudó- 

sétják a lapokat, hogy Szilisztriából 38 font vagy 
16 okás golyókat röpitenek a törökök a városra, 
Ugy látszik, hogy uj lövegeket kaptak s azokat 
akarták megpróbálni, de aztán el is tünt a sát- 

rak nagy része Szilistria környékéről s részint 
Ruscaikra, részint Csern avódára vonul- 

tak el a törökök. Turnu Szeverinben még 
mindig tartja magát az a hit, hogy a szerbek és 
románok közösen fognak operalni 1 Károly ve- 

reg a balpartot fogja megszállva tartani és ennél 
okosabbat nem is tehetnek. 

A lapok naponta hoznak értesitést a tol- 
vaj cserkeszek és basibosukok kegyetlenségeiről, 
da elhallgatják a bolgár és kozákok hős tetteit, 

kik egy hajszállal sem kisebb talhárok ama- 

a pogány turcus a román pénzügyministernek, hi 

mesternek - primar -- megőrzés végett. Igeu, de az 

zénylete alatt. Megjárja hitnek. A román hadse- 

A 

zoknál. Ruscsukon Mohos János hazánkfiának 
szép gyógyszertára elégett az orosz bombáktól. 
Miat egy 10 éve, hogy Bukurestből oda áttelepe- 
dett. Szép magyar családot alkotott külföldön s 
most már földjafutóvá lett annyisok másokkal. Ide hétfő, kedd, csütörtök és péntek, d. e. 9-10- 
haza, mint ta nem volna elég az ellenség, egy- / és hétfőn d. u. 3-4-ig. I. tanterem. Dr. óvári 
mást szapulják a pártok, a tribunfajtáju Teleg- Kelemen, ny. r. tanár. 
raphu meg azon áldott véleményben van, hogy a 
amagyaiokt is Azsiába kell kiözni a törökök után. tök, péntek d. u. 3-4-ig. I. tanterem. Ugya" 
Nem akarják átjátni a jó szivüek, hogy a törő- 
kök páhboliák el a muszka pajtást Ázsiában. Az 
sem jut eszükbe, hogy belőlünk Ázsiában is ki- 
telnék egy tisztességes államocska, de daco-ro- 
mánia azon esetben is csak a járom maradna. 
Ad vocem Dacia! Van már Hotel Dacia, 
van biztositó társaság Dacia, van Dacia ne- 
vü utcza, lesz Szebenben Albina Daciei. 

Ugyancsak belészerettek azokba, kiket egy- 

kor őseik? egy lábig kiirtották a földszinérőt. 
Itt igazán betelik, hogy a „sirból is kiásnák", 
kiknek fényénél sütkörézni szeretnek. Mi Visa- 

rion helyében okosabb czimet is találtunk volna 
pl. „Ruinele Daciei. Még nem késő! A muszka- 

román barátság annyi vosszat fog hagyni maga 
után, hogy ezt a hadjáratot, a „Ruinele Decici" 
sakugyan megőrökithetné Horman városában. 

Az orosz sikerek Bulgáriában. 
Párisból e következő sürgönyt vette a ,„D. 

Telegr." : 
Páris, csütörtök éjszaka. Jó okom van azt 

hinni, hogy az oroszok sikerei Bulgáriában sokkal 

döntőbbek, mint az emberek átalában képzelik. A 

legbiztosabb forrásból tudom, hogy mai napig 

csak 34 orosz zászlóalj kelhetett át a Balkánon, 

azon 200 vagy 250 ezer oroszból, kik a Dunán 

átmentek. Hozzá kell tennem, hogy mig az az 

állitás, mely az oroszok Balkáni átkelésére vonat- 

kozik, a szám tekintetében megbizható: a dunai 

átkelésre vonatkozó adat csak azop feltevésből in- 

dul ki, hogy lehetetlen lett volna az oroszoknak 

a Balkánon átkelni, midőn oldalukban vannak a 

várak a a török hadsereg, ha csak legalább is 

kétszázötvenezer emberük nincs a hosszu vonal 

védelmére. 

Az iránt alíg lehet kérdés, hogy az oroszok 
nagyobb haderővel mentek át a Duaán, mint a 
minőt képzeltek. Továbbá okom van azt hinni, 

hogy élelmiszerek nyerése tekintetében kevesebb 
nehézségekre bukkantak, mint feltételezni lehetett. 

Miodenki tudja, hogy az orosz bizottságok rop- 

pant nagy tevékenységet fejtettek ki s elhitették 

a bolgárokkal, hogy hazájukat fel fogják szabadi- 

tani. A szegény nyomorultak hamar befogják lát- 

ni, hogy tévutra lettek vezetve, de időközben ők 

roppant nagy szolgálatokat tesznek az invazioná- 

lis barbár hóditónak. ; 

A török hadvezényletben tőrtént változás 

sokkal inkább jele annak, hogy mekkora a zür- 

s nekem véletlenül tudomásom van arról, hogy 

10 nap előtt maga a szultán azt mondta egy 

európai diplomatának, hogy ámbár tábornokai 

mindent meg fognak tenni, ami hatalmukban áll, 

de nincs semmi reménye, hogy megelőzni lehes- 

sen az oroszoknak a Balkánon való átkelését, 
mihelyt azt nagy haderővel fogják megkisérleni. 

Továbbá tudomásom van arról, hogy a törökök 
nem tettek jóformán semmit azon nagyszerű ter- 

mészeti vona megerősitésére, mely Csekmedjétől 

a Fekete-tengerig vezet, a mi által Stambult ugy- 

szólván, bárminő nagy ellenséges haderő ellen 

megoltalmazhattak volna. Ha ez igy van; akkor 

nincs absolute semmi, a mi megakadályozhatná 

az oroszokat, hogy annyi meg annyi napi járat 

után a Balkántól egyenesen Konstantinápolyba 

menjenek. 

Talán ujság lesz számos olvasó előtt, ha 

azt mondom, hogy Francziaországnak minden ran- 

gu és rendü lakosa nagyon csodálkozik azon, 

hogy Anglia még mind ez ideig oly keveset tesz, 

sőt mondhatni tétlen marad. „Ha önök nem akar- 

nak sammit tenni, mért küldték akkor hajórajukat 

a besika-öbölbe, s mért beszélt oly sokat az önök 

miniszteriuma ?" Miudan nap ilyen kérdést intáz- 

nek hozzám. Sajnosan kell tapasztalnom, hogy a 

mily mértékben előrehaladnak az oroszok, olyan 
mértékben u5 itt Fraucziaországban a rokon- 

szenv ügyük iránt, a mily mértékben meg- 

hunyászkodik Anglia, ol; mértékben növekedő 
megvetéssel kezdenek rólunk angolokról be- 

szélni. 

A kolozsvári m. kir. tudományegyetem 

tanrendje 

az MDCCOLXXVII-VIII. tanév első felére. 

Jegyzetek. 

"*Iugyenes előadások előtt áll. 

** Oly előadásokat jelez, melyekért a ren- 
desnél magasabb tandij fizettetik. 

T Oly előadások, melyeknél nincs tandij 
mentesség. 

A mely tantárgy nincs semmi jegygyel je 

lölve, azért az egyszerű tandij fizettetik. 

Az előadási nyelv ezen tudomány-egyetem 
minden karában a magyar. 

Az egyetemi könyvtár használatára nézve 

az utasitást az illető helyre függesztendő értesi- 

tések adják. 

gánjognak institutiói; 8 óra, naponként szerda 

11-12-ig. I. tanterem. Dr. Jenei Victor, nj5 

zavar, a kétségbeesés az ottomanok hadi tanácsá- Dr. 

ban, mint a miniszteriumban történő változások, 

Tantárgyak szerinti áttekintéss. 
A jog. és államtudományi karbal 

1. Egyetemes európai jogtörténet; 5 óla 

2. Magyar jogtörténet; 3 óra, kedd, csütöl- 

azon tanár. 

3. A római jog története, különösen a md 

kivételével d. e. 8-9-ig és hétfőn, kedden fesd 
törtökön 12-1-ig. II. tanterem. Dr. Farkas 
Lajos, ny. r. tanár. 

4. Római öröklési jog; 2 óra, pénteken é 
szombaton d. 12-1-ig. II. tanterem. Ugyanazo1 
tanár. 

5. Jog- és államtudományok encyelopaedi: 
ája; 3 óra, hétfőön, szerdán és pénteken d. 

r. tanár. 

6. Bölcseleti jog; 5 óra, naponként szerdd 
kivételével d. e. 9-10-ig. II. tanterem. Ugyd 
azon tanár. 

7. Magyar közjog; 5 óra, később meghí 
tározandó napokon, d. e. 10-11-ig. II. tante 
rem. Torma Károly, ny. r. tanár. 

8. Nemzetgazdaságtan; (6 óra, naponkénl 
d. e. 11-12-ig. II. tanterem. Dr. Berde Árot 
ny. r. tanár. 

9. Magyar és erdélyi magánjog; 5 óri 
szerda kivételével naponta d. e. 8-9ig. III. tal 
terem. Dr. Kolosvári Sándor, ny. r. tanár 

10. Hazai protestáns egyházjog; A óra, héb 
fő, kedd, szerda, péntek d. u. 4-5-ig, ugyanazo 
tanár, ugyanott. 

*11. Az erdélyi ev. reformátusok házas 
sági törvénykezése; 1 óra, szombaton d. u. 
5-ig, ugyanazon tanár, ugyanott. ; 

12. Váltó és kereskedelmi jog; 6 óra, hét 
fő, kedd, csütörtök, péntek d. e. 11-12-ig é5 
hétfő, kedd d. u. 8-4-ig. III. tanterem. D 
Plósz Sándor, ny. r. tanár. 

*13. A részvénytársaságokról; 1 óra, csűr 
törtök d. u. 8-4-ig. Ugyanott. Ugyanazon tanát 

14. Büntető jogtan, nevezetesen az anyagi 
jogi kiváló tekintettel a magyar büntető törvény 

. 2 a ió / könyv tervezetére; 6 óra, naponként szerda kivé 
telével d. u. 3-4-ig és csütörtökön d. 12- 
1-ig. IV. tanterem. Dr. Groisz Gusztáv, ny. 
tanár. ; il 

15. Büntetőjogi gyakorlatok, kiválóan oly 
nok számára, kik a büntetojogot már hallgatták; 
? óra, hétfő és szombat d. 12-1-ig, ugyanazo! 
tanár, ugyanott. 

16. Austriai magánjog; az erdélyi ré- 
szekben érvényes alakjában (általános rész és d0- 

logbani jogok), 8 óra, hétfőn, kedden, csütöt- 
tökön, pénteken d. e. 9-10-ig és 10-11-ig 

Haller Károly, ny. r. tanár. 

Gábor, ny. r. tanár. i 
18. Az európai államok összehasonlitó sta: 

tistikája; 5 óra, szombat kivételével naponta d 
e. 8-9-ig. IV. tanterem. Ugyanazon tanár. 

19. Közoktatás ügyünk statistikája; 1 ór4 
szombaton d. e. 8-9-ig. IV. tanterem. Ugya 
azon tanár. 

20. Egyházjog, különös tekintettel a magyal 

kifejlődésében; 1 óra, szerdán d. u. A-5-igg, 

= 
egyház viszonyaira; 5 óra, naponként szerda kivé- 
telével d. e. 10-11-ig. IV. tanterem. Dr. Csí 
ky Viktor, ny. r. tanár. 

*21. Egyházi büntető eljárás történelmi 

ugyanazon tanár, ugyanott. 

22. Alkotmánytan; 5 óra, naponként szel- 
da kivételével d. e. 11-12-ig. IV. tanterem. Dr. 
Concha Győző, ny. r. tanár. 

23. Társadalomtan; 2 óra, kedden és pén- 
teken d. e. 8-9-ig. IV. tanterem. Ugyanazot 

tanár 

24. Államszámviteltan; 3 óra, hétfő, szer- 

da, péntek d. u. 2-3-ig. IV. tanterem. Ruzits- 
ka Béla, p. ü. ig. titkár. 

A magyar közigazgatásból az előadások tar 

; 

17. A statistika elmélete; 2 óra, kedden és 

pénteken d. e. 9-10-ig. IV. tanterem. Dr. Vályji 

tása később lesz kihirdetve. n 

II. Az orvosi karban. 

1. Leiró boncztan s ezt megelőzőleg beve 
zetés az orvosi tudományokba; 5 óra, hétfőtől - 
péntekig, d. e. 10-11-ig, a lyeeumi helyiségben, * 
Dr. Genersich Antal, mint helyettes tanár. 

2. Tájboncztan; 8 óra hétfőn, kedden d. 14. 

21/-4-ig, ugyanazon tanár, ugyanott. 

3. Boncztani gyakorlatok; 5 óra, hetenként 
hétfőtől-péntekig d. u. 4-5-ig, ugyanazon tanát, 
ugyanott. 

4. Élettan; 5 óra, hétfőtől-péntekig d. e 
10-11-ig. Dr. Török Aurél, ny. r. tanár. Élet- 
tani intézetben. 

5. Élettani kisérletek; 3 óra hetenként, ké- 
sőbb meghatározandó időben, ugyanazon tanár, 
ugyanott. 

6. Élet- és szövettani dolgozatok; 5 óra he- 

tenként, hétfőtől-péntekig d. e. 9-10-ig, ugyan 
azon tanár, ugyanott. 

7. átalános kórtan; 5 óra, hétfőtől-pénte- 
kig d. e. 10-11-ig, az egyetemi épület 2-ik 
emeleti 13-ik sz. termében. Dr. Hőgyes Endre, 
ny. I. tanár. ; 

8. Kórtani kisérletek a szervezet önön me- 
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* és a lázra vonatkozólag; 2 óra, szombaton 

. 3. 5-7-ig, ugyanazon tanár, ugyanott. 
89. Kórtani gyakorlatok ; 3 óra, később meg- 
atározandó időben. Ugyanazon tanár, ugyanott, 
10. Elméleti kórboncztan; 5 óra, hétfőtől- 
Méntekig d. e. 11-12-ig. Egyetemi épület, 2-ik 

melet, 4. sz Dr. Genersich Antal, ny. r. tanár. 
11. Kórboncztani gyakorlatok: 8 óra, hét- 

ut, szerdán és pénteken d. 18-1-ig, a Károlina 
órház boneztermében. Ugyanazon tanár. 
12. Kórszövettani gyakorlatok; hétfőtől- 

Véntekig a nap világos óráiban, ugyanazon tanár, 
Ugyanott. 
I3. Belgyógyászati kóroda; 10 óra, héttőtől- 
éntekig d. e. 8S-10-ig. Dr. Machik Béla, ny. r. 

Már, a belgyógyászati kórodán (Károlina-kórház). 

14. Sebészi kóroda; 10 óra, hétfőtől-pén- 
p8 d. e. 10-12-ig. A Károlina-kórházban. Dr. 
"randt József, ny.r. tanár. 

Iöő. Sebészi eszköz és köttan; 4 óra, szom- 

h vasárnap d. e. 9-11-ig, ugyanazon tanár, 

gyanott. 
ő. Sebészi műtéttan; 3 óra, szerdán és 
Vénteken d. u. 5-61/,-ig, ugyanazon tanár, 

MJanott. 
17. Gége- és fültükrészet; 2 óra, szombat és 

árnap d. u. 11-12-ig. ugyanazon tanár, 

gyanott. 
18. Szemészeti kóroda; hetenkint 10 óra, 

tfőtől-péntekig d. e. 10 -12-ig. Dr. Szilágyi 
a, ny. r. tanár. A szemintézetben. 

19. Szemészi műtéttan; 1 óra, szombaton d. 

10-11-ig, ugyanazon tanár, ugyanott. 

220. Szülészi kóroda; 10 óra, hétfőtől-pén- 
d. e. 10-12-ig. Dr. Maizner János, ny. r. 

a szülkórodán. 

21. A szülészet történelmének folytatása; 1 

kedden d. u. 3-4-ig, ugyanazon tanár, 
Janott. 

22. Orvosi rendészet (és közegészségtan); 5 

hétfőtől-péntekig d. 12-1-ig. Dr. Ajtai 
i , ny. r. tanár, egyetemi épület 1-ső emelet, 

ő szám. 

e 28. Bőrkórtan górcsői készitmények bemu- 
Másával egybekötve; ő óra, hétfőtől-péntekig d. 
a ar-ig. Dr. Géber Ede, ny. rendkivüli tanár 

hórkórodán (Károlina kórház). 
24. Élet- és kórvegytan; 3 óra, hétfőn, szer- 

t, pénteken d. u. 3-4-ig. Dr. Ossikovszky 
sef, ny. r. tanár, az élet- és kórvegytani inté- 2 

zetbe 
en (Lyceumi épület). 

elpéntekig a nappali órákban, 5 óráért járó 
/ medijért. Ugyanazon tanár, ugyanott. 

L A bölcsészet-, nyelv- és történettu- 
dományi karban. 

I. Bölesészeti előadások. 

1. Az új philosophia történetének első fele; 
etenként A órán, szerdán, csütörtökön d. u. 5 

, 
tanár. XVI. tanterem. 

; 2. Lélektan; hetenként 3 órán, hétfőn d u. 

ie kedden d. u. 5-6-ig, ugyanazon ta- 

77, ugyanott. 

esütő 3. A paedagogia encyelopaediája; kedd, 
törtök, szombat d. e. 11-12-ig. Felméri 

08, ny. r. tanár. VIII. tanterem. 

héte, szerda d. e. 10-11-ig, ugyanazon ta- 

* ugyanott. 
"5 Az angol iskolázásról; pénteken d. e. 

"-11-i, ugyanazon tanár, ugyanott. 

II. Nyelvészeti előadások. 

sn A XIX. század irodalma : Kazinczy és 

la 4 3 óra, hétfő, kedd, szerda d. e. 10-11-ig. 
e Sándor, ny. r. tanár. VIII. tanterem. 

7. Bevezetés a nyelvtudományba. , Magyar 

öolomány : hangtan, szóképzés; 3 óra, esü- 

8 péntek, szombat d. e. 10-11-ig, ugyan- 

tanár, ugyanott. 
. A rhetorika elmélete és történelme a 

ürögök és rómaiaknál; 3 óra, hétfő, kedd, szer- 
a e. 10-11-ig. Dr. Hóman Ottó, ny. r. 

ár. XVI. tanterem. 
tekin e. Cicero válogatott leveleinekk értelmezése, 

zer tettel ama kor mivelődési történelmére; 3 óra, 

dán és pénteken d. e. 11-12-iglés szombaton 
e 9-10-ig, ugyanazon tanár, ugyanott. 

hétg 0. A görög irodalom történelme; A óra, 

edi, szerda és csütörtök d. e. 9-10-ig. 

105 János ny. r. tanár. IX. teremben 
11. Aristoteles költészettanának értelmezése; 

ora, hétfő és szerda d. u. 3-4-ig, ugyanazon 
) ugyanott. 
"12. A classica philologia irodalom törté- 

? hazánkban; később meghatározandó idő- 
Ugyanazon tanár, ugyanott. 

(. 18. A német irodalom kritikai förténelme. 

. 1850 - ca. 1520). V. rész: Meistersinge. 

tért; hetenként 5 óra, hétfő, kedd, szerda, csü- 
ök és péntek d. u. 2-3-ig. Dr. Meltzl Hugó, 

r. tanár. IX. tanterem. 
14. Beóvulf, angolszász nyelvgyakorlatok- 

hetenként 2 óra, szombaton d. u. 2-4-ig, 
anazon tanár, ugyanott. 

"18. Schopenhauer Arthur a modern ma- 
költészetre való tekintettel; hetenként 1 óra, 

később meghatározandó időben, ugyanazon 

) ugyanott. 
16. A román nyelvtudomány történelme; 
hétfő, kedd és szerda d. u. 4—ő óráig. Dr. 
Gsergely, ny. r. tanár. XVI. tanterem. 

l 

25. Élet- és kórvegytani gyakorlatok; hét- 

6ig, pénteken d. u. 5-7-ig. Szász Béla, ny. 

4. Spencer Herbert philosophiai rendszere; 

d. 12-1-ig, ugyanazon tanár, ugyanott. 

IV. A bölcsészeti kar mellett müködő 

17. Szóképzés a román nyelvben : 2 óra, csü- 

törtökön és pénteken d. u. 4-5 óráig, ugyanazon 

tanár, ugyanott. 

*18. Conversatorium a román népköltészet 

fölött: 1 óra, szerdán d. 12-1 óráig, ugyanazon 

tanár, ugyanott. 

III. Történelmi és földrajzi előadások. 

19. Európa a XVIII. században; 3 óra, 
hétfő, kedd, szerda, d.12-1-ig. Ladányi Ge- 

deon, ny. r. tanár. VIII. tanterem. 

20. A régi Görögország történelme; 2 

óra, péntek, szombat d. 12-1-ig. ugyanazon ta 

nár, ugyanott. 

21. Magyarország történelme I. Ferdinánd 

halálától II. Ferdinándig (1564-1619); 5 óra, 

hétfő, kedd, szerda, csütörtök és péntek d. u. 

-5-ig. Szabó Károly, ny. r. tanár. VIII. tan- 

terem. 

22. Római régiségek (közigazgatás és állam- 

háztartás); A óra, hétfő, kedd, csütörtök és pén- 

tek d. e. 8-9-ig. Finály Henrik, ny. r. tanár. 

XV. tanterem.* 

23, Őstörténelmi régészet; 2 óra, szerda 

és szombat délélőtt 8-9-ig, ugyanazon tanár, 

ugyanott. 

*24. Gaius Institutiói IV. könyv forditása 
és nyelvészeti értelmezése; csütörtökön, ké- 
sőbb meghatározandó időben, ugyanazon tanár, 

ugyanott. 

25. Átalános vagyis menynyiség-természet- 

tani földrajz; hetenként 4 óra, hétfő, kedd, szer- 

da, péntek d. e. 9-10-ig. Terner Adolf.ny. r. 
tanár. VIII. tanterem. 

*26. A földrajz tudományos kifejlődésének 

történelmi tfővonásai; hetenként 1 óra, csütörtök 

magántanitók előadásai. 

127. A franczianyelv elemei kezdők szá- 
mára; 2 
Duret József, m. tanitó. X. tanterem. 

128. Franczianyelv haladottak számára; 2 
óra, később meghatározandó időben, 
ugyanott. 

129. Egy franczia class. szindarab felolva- 

ugyanaz, 

sása, 

ben, ugyanaz, ugyanott. 
130. A franczia class. irodalom köréből: 

1óra, később meghatározandó időben, ugyanaz, 

ugyanott. 
131. Az angol nyelvtan elméletileg és gya- 

korlatilag; hetenként 3 óra, később meghatáro- 

zandó időben. Kovács János, m. tanitó. XV. 
tanterem. 

132. Az angol classikus irók müveinek for- 
ditása és értelmezése; hetenként 3 óra, később 

meghatározandó időben, ugganaz, ugyanott. 

133. Angol nyelven való társalgás s a je- 

lesebb irók életrajzának angolul leendő elős dása; 

hetenként 1 óra, később meghatározandó időben, 

ugyanaz, ugyanott. 

(Folyt. köv.) 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. julius 23. 

- A városi képviselet holnap (szerdán, 

jul. 25 én) rendkivüli közgyülést tart a hirhedt- 

tó vált Mátyásfogadó-féle iskolai telek ügyében. 

- Dr. Incze István, volt ko lozsmegyei 

főorvos tegnap a n.-szebeni tébolydában hosszas 
szenvedés után elhunyt. Holttestét Kolozsvárra 

szállitják s itt lesz eltemetve. Béke a sokat szen- 

vedett porok fölőtt! 

- Simon Elek kir. tanácsos és polgár- 
mester a mai reggeli vonattal érkezett haza Hu- 

nyadmegyéből, abová a gy.-fehérvári kath. egy- 

házgyűlésről ment volt egy pár napra családi lá- 

togatóba. 

- Csak egy hajszálon függött mind- 
azoknak az élete, kik vasárnap Kolozsvárról Nagy- 

Várad felé mentek, vagy onnan erre jöttek a vas- 

uton. A csucsa és egeresi állomás között, ugyau- 

is, a két (kolozsvári és váradi) szembejővő vonat 

menthetetienül összedtközött volna, annál is in- 

kább, mivel egy kanyarulatnál voltak találkozan- 

dák, ha egy pásztorgyerek észre nem veszi a bajt 

és kézzel-lábbal el nem kezd integetni az Egeresről 

kiinduit vonat gépvezetőjépek, ki aztán az in- 
tegetésből gyanitva a veszélyt: röktön visszatolta 

a vonatot az egeresi állomásra. Itt aztán a beér- 

kező vonat teljes biztonsággal haladhatott el 

mellette. Persze a vonatokon utazóknak még fo- 

galmuk sem volt az iszonyu catastropháról, mely 

mindnyájok életét fenyegette, kiknek ma bizony- 

nyára a nagyobb része halott vagy nyomorék vol- 

na az éber kis pásztorgyerek és az ügyes vonat- 

vezető lélekjeleuléte nélkül. A két vonat együtt 

mintegy 90-100 vaggonból állott s mindkettő- 

nek két-két locomativja volt. A ögyelmetlenség 

oka, mint mondják, az, hogy egyfalől a távirdai 

összeköttetés (a huzal) egy helytt meg volt sza- 

kadva, s másfelől az, hogy az illető állomásfő- 

nök be sem várva a feleletet, kieresztette az ál- 

lomásról az egyik vonatot. 

- Ezzel kapcsolatban fölemlitjük a 

a ,Hermanstádter Ztg..nak azt a hirét, hogy 

tegnapelőtt egy Szebenből Vizaknára menő ké
jvo- 

nat elindulásakor egy fiatal leányt, ki a töltéshez 

közel állott, ruhájánál fogva megkapott egyik 

vaggon kereke s a leányt egyideig hurczoltaa föl- 

óra, később meghatározandó időben. 

öszszekötve a szinköltészet feletti conver- 

satoriummal; = óra, később meghatározandó idő- 

-. 

döőn ruhájánál fogva. Végre eszm életlen állapot- 
ban, a vonatot megállitva, sikerült egyik vaggon 

bóől kiugrott utasnak a leányt fölfogni s karjai 

között az állomásra bevinni, bol azonnal kellő 

orvosi segélyben részesült. Az egyik karja össze- 
tört a vigyázatlan lánynak. 

- Mükedvelői előadás van készülőben a 
nyári-szinházban. A Petéfi-szobor és a Némethi 

Irma-siremlékének javára rendezik műkedvelőink, 

kiknek élén mint rendező K. Papp Miklósné ur- 
asszony van. Két kis vigjáték fog szinrekerülni 

és apróbb hangverseny-részletek; igy ifj. Salamon 

János hegedülni fog, stb. körülbelől a jövő hó 4-én 
vagy 5.én lesz. 

- Nagy Béla, a kolozsvári pénzügyigaz- 
gatóság főnöke, mint az „Erd. H.- irja, M.-Vásár- 
helyt időzik. Az adó és illeték kiszabási hivatalo- 

kat vizsgálja. 

holnap (szerdán jul. 25.) tartatnak meg az évi 

rendes vizsgálatok, még pedig d. e. 9-1 óráig s 
d. u. 3-6 óráig. 

- Nyilvános köszönet. A Mária Va- 
léria" árvaház választmánya kedves kötelességé- 

nek tartja, a folyó hó13-án a nyári-sziuházban - 

részben az árvaház javára - tartott hangversenyért, 
hálás köszönetét nyilvánitani mindazon közremü- 

ködő urak és hölgyeknek, kik abban részt vettek, 

főképpen pedig Szepessy Ferencz és Hegyessy Vil- 

mos rendező uraknak, kiknek buzgó fáradtsága a 

közreműködők szives részvétével, az árvaház ré- 

szére 83 fit 38 kr szép összeget juttatott. Fogad- 

ják mindnyájan, a választmány elismerő hálás 

köszönetét. Kolozsvár, 1877. jul. 23-án. Bán Ist- 
vánné, alelnök. Szász Domokosné, titkár, 

- Szalma György, azon jómódu főld- 
mives, kit halva találtak a Szamos árkában, és a 

kiről azt irtuk volt, hogy a fia besoroztatása mi- 

atti bánatában ölte magát vizbe, a hivatalos bon- 

czolás adatai szerint nem volt öngyilkos, hanem 

erőszakos halállal mult ki. Ezt bizonyitja, hogy 

kezeit hátra kötve találták és azon körülmény, 

hogy fején több ütés nyoma látszott, melyekről 

orvosilag constatálva van, hogy még életben volt, 

mikor azokat kapta. A tettesek erélyesen nyo- 
moztatnak. 

- A deési jótékonyczélu állandó müked- 
velő szintársulat e hó 16-án választotta meg ál- 

landó tisztikarát. Igazgató-elnökké választatott b. 

Bánffy Dezső, aligazgató: Roth Pál, igazgatónő: 

Roth Pálné, igazgatónői helyettes: Mikó Miklós- 
né, rendező: Pánczél János, segéd-rendezők: br. 

Horváth Sámuel és Mikó Miklós, jegyzők : Eisen- 
lohr Ulrich és Nagy Lajos, ügyelők : Veress Im- 

re és Kriza Gyula, egyleti pénztárnok: Szarvadi 

Adolf, jegy-pénztárnok: Léner János, jegy- 

kiadó: Biró Antal, jegy-ellenőr; Csiki Lász- 

ló, orvos: Adler Mihály, a zene-osztály ház- 

nagya: Keresztes Nándor, zene-ügyelő: Benkő 

János. A választmány 12 tagja: br. Horváth 

Sámuelné, Bruszt Ignáczné, Kovács Sámuelné, 

Bándi Györgyné, Pongrácz Boldizsárné, Bárány 

Róza, Herszényi Bálint, Rácz Lajos, Fenyő György 
Czirják János, Budai Elek és Rónay Lajos lettek. 

- A „Szolnok-Doboká"-boól közöljük 

a következő hireket : Az állammé nek kisorso- 
lását Deésen e hó 23-án Kozma Fereucz minisz- 

teri tanácsos eszközlendi. a lótenyésztési 

államdijosztás Deés városában f. év aug. 20-án 

fog a méntelep laktanyájában megtartatni. Honn 

Vilmos polgári iskolai zene- és énektanitó ellen a 

közoktatási miniszter a fegyelmi vizsgálatot elren- 

delte. Kulcsár Sándor nagy-ilondai járási alor- 

felfüggesztetett s ellene a fegyelmi vizsgalat meg- 

indittatott. Bulyovszkyné asszony, ki jelen- 
leg Nyéky János szintársulatánál Szamosujvárt 

szerepel, állitólag Deésen is fel fog lépni. 

- A n.szebeni „Tageblatt" talán tudo- 
másul vehetné, hogy a beszterczei levelezője által 

méltatlanul megtámadott két magyar tisztviselő : 

Bodoni és Fodor a járásbiróság által ártatlanok- 

jaadi molnár egyheti fogságra vagy ennek megfe- 

lelő pénzbirságra itéltetett. Most láthatja, hogy 

tudósitója félrevezette. 

- Bokros Elek ügyvédés képviselő, mint 

annak idejében irtuk volt, a koronkai kastélyt és 

ruházásokat tett. Most azonban a vásár - mint 

az ,E. H.- értesül - az árverési hirletmény 

alaki hibái miatt a semmitőszék által megsemmi- 

sittetett. - A jószág tehát ujabb árverezés alá 
kerül. 

védhuszárok egy része „utászati gyakorlatok" czél- 

jából közelepbről a m.-vásárhely-kocsárdi szárny- 

pattmunkálatokra lesznek begyakorolva. 

sári bizottsága ismételten figyelmezteti a közönsé- 
get. hogy azon igazolványok, a melyek előmuta- 
tása mellett a budapesti IV. nemzetközi gabna- 
vásár látogatói 331/4 00-nyi utazási dij-elengedés- 

ben részesülnek, csakis az 1 frtnyi belépti-jegy 
váltása ellenében adatnak ki. Felhivatnak tehát a 

bonavásár összes látogatói, hogy a belépti-jegye- 

ket s igazolványokat a tőzsde titkári hivatalában 
a dijak lefizetése vagy beküldése mellett, idejé- 

ben rendeljék meg, minthogy belépti jegyekután- 

vét mellett nem adatnak ki, s nem küldetnek. 

- A Duret-Laporte féle nőnöveldében 

vos kötelességeinek elmulasztása miait állásától 

nak találtattak ; ellenben a védelmébe vett stuck 

vonalra fog rendeltetni, hol különösen a hid és 

ójszágot nyilt árverezésen 150,000 írtért megvet- 

ta. A birtokot kezelése alá is vette s tetemes be- 

Hasonlóképen azon gazdák és kereskedők is, a kik 

gabonavásáron külön helyekre (10 frtnyi dij mel- 
lett) számot tartanak, e végett idejében jelentkez- 

ni és intézkedni szivesked jenek, mivel ily külön 

helyeknek csakis korlátolt száma áll rendelkezésre. 

- Comicus sajtóhiba, A roppant boszuság 
mellett, melyet a sajtóhibák okoznak a napi saj- 

tó munkásainak, olykor egy-egy derült pillanatot 

is szereznek Guttenberg utódai. A mult alkalom- 

mal ugyanis ezt a szót „famósus", megtették 

fa-mókus"-nak; tegnapi számunk utólsó hirében 

pedig az uj helységnévtárt azon okból ajánlja a 

szedő az erdélyi részeknek, mert ezek „legtöbb 

változást szenvedtek az aradi vizár álta l4 
az ,arrondirozás által8 helyett. 

CSARNOK. 
AFÜRDÓBŐÓL. 

(A „Kelet" saját külön eredeti fürdői tudó- 
sitújától.) 

Tusnád, julius hó. 

- Egy coupét „nem dohányzók" részére ! 

kiálték a conductornak, a midőn a kolozsvá- 

ri indóházban a beszállást jelző harangszó el- 
kongott. ; 

- Majd ha lesz! 

igen kielégitő válasz. 

Megtanultam a tiazavidéki vaspálya egyik 

vonatvezetőjétől, hogy a vonaton a conductor az 

„Isten", azért tehát türelemmel várván be sorso- 

mat, a perronon nyüzsgő-forgó kőzönség közé ve- 
gyültem. 

Ezalatt azonban a csekély számu vaggonok 

zsufolásig megteltek utazókkal, és én látván, hogy 

a „vonatok mindenhatója" elforditja tőlenn sze- 

meit, a biblia szerint „mindenki a maga sorsát 

intézi": elindultam és a legközelebbi vaggon aj- 

tón bepillantva, láttam, hogy ottan csak nők ül- 

nek, tehát beszálltam oda. A kocsiban négy nő 

ült, mindenik egy csecsemőt tartván ölében, a 

kik, a hogy engem megpillantottak, a siráshoz 

igen közel álló örömrivalgásokba törtek ki, igen 

valószinüű, hogy a beléptemkor egyidőben kapott 

„dumék" következtében. 

A fogadtatás egy kevéssé alterált, de „jobb 
ez a pipafüstnél? gondolám magamban és helyet 

foglaltam,. A gyermekeknek azonban nagyörömük 

lehetett, mert folyton ujjongtak, és már megfo- 

gamzott bennem a gondolat a kiszállásra, mi- 

dőn az egyik anyja felrivalt: 

- Ejnye te haszontalan kölyök, hát egész 

éjjel ugy fogsz sirni, mint a minap! 
Uczczu neki, egy ugrás és már ismét a per- 

ronon voltam. 

volt a rövid, de nem 

s föővis úr! Tövis úr! haliszik e közben 
egy coupé ablakából, jőjjön id,e itt van még egy 
ön számára. 

Es csakugyan volt, még egy, mert csak (!) 

heten voltak. Mit tehettem egyebet, mint utazó 

társaim szivességét megköszönve, helyet foglal- 

tam, és egy szegletbe huzódva élvezni kezdém az 

állam vasut keleti vonalán megindult vonatnak iz- 

zasztó kényelmét. Utazó társaim, de különösen 

jobb oldalom melletti szomszédom ezalatt „imád- 

kozott" a konductor egésségeért és mérges tekin- 

teteket vetve reám megszólalt : 

- A mint megérkezem Tordára, 

az ,Ébredés"-nek. 

- Én is a „Kelet"-nek. 

Tudom, hogy nem teszik ablakba. 

De még rámába sem! 

Képzelje csak kérem, a minap a „hosz- 

szuaszói" csata szinhelyére akarván utazni, ezen 

az átkozott vasuton szinte lábomat törtem, foly- 

tatá szomszédom. 

- Hogyan!? kiálték fel meglepetten, ön ta- 

lán az „Ébredés" saját külön eredeti harcztéri 
tudósitója ? 

- Szolgálatjára uram, én Pinczér János 

vagyok. 

- Én meg Tövis, a „Kelet" saját külön 

fürdői tudósitója. 
Ezen szavakra szomszédom arcza oly hosz- 

szura nyult, mint a Pokorny pipaszára, és valódi 

conservativ modorral, magát a kocsi párnái köz- 
zó vetve, hirtelen horkolni kezdett. Meg akart 

ijeszteni. 

Szerencsére, hogy rajtunk kivül még haton 

megirom 

vannak a coupéban, gondolám magamban, igy 

legalább az ő conservativ visszataszitó ereje a vo- 

nat előrehaladására nem lesz befolyással, és csak- 

- A M-Vásárhelytt állomásozó hon- 

bosszuálló vasúti Isten! 

ugyan szerencsésen előrehaladtunk, és megérkez- 

tünk Virágosvölgy völgyvirágtalan állomására. 

De oh szörnyüség! Oh kegyetlen sors! Oh 

A kocsi ajtója megnyil- 

lik, és megjelenik azon egy nagy bundás férfi, 

meg egy kutyával, satulokkal és táskákkal meg- 

rakott asszonyi gömb terjedelmes körrajza, há- 

- A pesti áru- és értéktőzsde gabonavá- 

gazdák, földmivelők, kereskedők s átalában a ga- 

vonatvezető „mehet" szava, 

tulról tuszkolva - taszitva a conductor által. 

- Itt nincs hely! Kivele! kiáltánk mind a 

nyolczan a mint őket megpillantottuk, dühös tig- 

risekként üléseinkről felugorva, és a fáradságtól, 

meg ijedtségtől prüszkölő-szuszogó párt ki felé ta- 

szitva. 
A bundás férfi rémülten tekintett maga kö- 

rúl, mohó pillantásokkal keresve egy üres pontot, 

a melyen magát és szegény kövér élete párját biz- 

tonságba helyezze, a midőn hirtelen hallatszik a 
és a konductor az 

ajtót becsapva biztat, hogy a következő állomásig 

már csak legyünk türelemmel. Egy fütty, egy 

el kényelmesen. 

rázkódás és haladtunk tizen egy, kocsiban, nyel- 
czan úülve, kettő állva. Ekkor egy eszme villant 
meg agyamban. 

- Itt az alkalom, ettől a conservativ szom- 
szédságtól megszabadulni, gondolám magamban, 

és magam szorosan a sarokba huzva, inték a 

bundásnak, hogy már csak élelje be magát ket- 
tőnk közzé. Egy hálás mosoly vonult el a kopasz 
állu férfi ajkain és leülepedve oly hatalmas vá- 
laszfalat képezett köztem és Pinczér ur között, 
hogy soha fusio köztünk létre nem jöhetett volna. 

A szegény kövér asszony ezalatt a kocsi közepén 

állva, tigris könnyeket izzadott Pinczér ur tüzes 

pillantásai alatt, midőn neki is egy eszme ,„éb- 

redt" fel agyában: ; 

- Ültessee nejét ölébe, szólt közös szomszé- 
dunkhoz. 

- Apage satanas! mormogá magában az 
ismeretlen, aztán fennhangon folytatá: 

- Anna bugom, igaza van az urnak. 
Jer ülj térdeimre, hiszen alig állasz lá- 

badon. 

Az asszonyság, habár szégyenkezve, mégis el- 

foglalá a felajánlott helyet a bundás férfi ,reverendás" 

térdein, és miközben a kimerültségtől. belérekedt 

sohajokat liter számta bocsájtá szélnek, hüségesen 

szorongatta magához egyfelől a mopslit, más- 
felől a háló, meg vasárnapi fökötők skatulyáját. 

Ezalatt kényelmetlen positiomból szemlélve 
a történteket, irtózatos gondolatnak lettem rabja ! 
Az ország négy pártárnyalatát láttam egymásmel- 
lett ülni egy oly ülésben, a hová csak egy fér 

Ugyanis ott ültem én sza- 

badelvü, pinczér ur conservativ, köztünk, 

pedig ezen bundáta bujt ármányos ultramon- 

tán, és mi több, de a mellett még hallatlan, 
annak ölében nővére a „baloldal*-ról. 

Pincezér urnak a sors ezen kegyetlen játéká- 

ról semmi tudomása nem volt, vagy tán épen volt, 

mert igen előzékeny hangon szólitá fel szomszéd- 

ját, hogy szabaditsa meg magát bundájától, mert 

ugy is borzasztó hőség van. Az a szivélyes figyel- 
met megköszönve, szabadkozott, és az urszivélyes 

áldásait kérve a vasut feltalálójáta, egy szippan- 

tásnyi burnotba ölte meg bosszankodását. 

Végre valahára azután megérkeztünk Gyéres- 

re, itt a tisztelendő testvérektől, Pinczér ur a ku- 

tyától, a kin időközben bizonyos könnyebbülés ál- 

ván be lecsillapodott, én pedig megmenekültem 

Pinczór urtól, a ki fontos és elmulasztha- 
tatlan teendői miatt itt kiszállván, Tordára 
rándult. : 

Csakugyan értesültem, hogy a következő na- 
pon Tordán „nagy vásár' volt. 

Tövis. 

Piaczok árai. 
- Deési piaczi árjegyzéke: julius 18-ról 

Egy hectoliter Tisztabaza 8 frt 40 kr, elegy- 
buza 7 frt 20 kr, rozs 7 frt 65 kr, vab 2 frt 

35 Er, 100 klg. széna 5 frt, 20kr, alomszalma 2 

frt 40 kr, zsupszalma 3 frt, 30 méterfa 2 ífrt, egy- 

kilog. marhahus 36 kr, konyhaliszt 16 kr, egy Ii- 

ter borsó 8 kr, lenkcse 14 kr, paszuly 6 kr, 

köles 14 kr, egy hectoliter burgonya 5 frt -- 

kr, egy kilog. disznózsir 90 kr, hagyma 6 kr. 

fokhagyma - kr. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott IRudapesten julius 24. d. e. 11 ó. 25 p. 

Érkezet Kolozsvárra julius 24, d. e. 12 ó. 7 p. 

Osmán pasa győzelmét Plevná- 

nál az oroszok felett megerősitik. 

Sok fegyvert, lőszert vett el az orosz- 
tól, s nyomul keletfelé egyesülni a 
fősereggel. 

Montenegró hat hadsereggel, 

melyek mindenike két ezer főből 
áll, támad, Niksicset löveti. 

Krétában a lázadás kitört. 

Szerbia figyelőhadtestet állit, a 

kormánynak aranyban 2 millió sza- 
vaztatott meg. 

A budapesti népgyülés rendezé- 
se elhatároztatott, a programm el- 
készitésére bizottság küldetett ki, 

elnöke Pulszky. Klapka az orosz 
kegyetlenségekről beszél. 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. 
Julius 23-án 5%0 Metaligues 62.60 irt. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 67.80 frt. 

Arany járadék 114.- 1860 -ki államkölcsön 74.80 

Bankrészvények 7.98 Hitelrészvények 154.60- 

London 123.90 Ezüst 108.90 Cs. kír. arany: 
591.- Mapoleond'or 989.-- 100 mark német 
értékü 60.85 

Urbéri kötvények : Magyarországi 76. -. Te- 

mesi 75.50 Erdélyi 74.- Horvátországi - - 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos; 

Békésy Károly. 

ét 



(1-83) (284) Sz. 2560. - 1877. 

betöltendő. 

kir. ü. 
Hirdetmény. 

A felügyeletem alatt álló kolozsvári kir. törvényszéki 6s avval egye- 

sitetten, a helyi járásbirósági fogda szobáiban, - a nmlsgú m. kir. igaz- 

ságügyminiszter urnak f. évi julius 12-én, 10,563 sz. a. rendelete foly- 

tán, szellőztetési czélból, lakatos, kömives és ács munkát igénylő
 átala- 

kitás eszközlendő, mi esélbél folyó évi augus
tus 27-ére d. e. 

9 órára árlejtést hirdetek. E napra az érdekeltek jelenjenek meg a 

kolozsvári kir. üsyés"ség hivatali helyiségében; ugyanott az árlejtési fel- 

tételek mátótiogva varmikor megtekinthetők. 

A helyesnek talált mérnöki fölvétel szerinti kikiáltási összeg 570 

frt., melynek 10%-ja az árlejtés megkezdése előtt bánatpénzül leteendő. 

Zárt irásbeli ajánlatokat is eltogadok, az árlejtésre kitűzött óráig. 

A kir. ügyészségtől Kolozsvárt, 1877. julius-hó 21-én. 

Kir. ügyészi helyettes : 

BODOR LÁSZLÓ, kir. alügyész. 

650. szám. - 1877. (288) (2-83) 

Pályázat. 

A selmeczi m. k. bányászati és erdészeti akademián, a bányamüve- 

lés és ércz előkészités tanszégénél a tanár-segédi állomás három évre 

A járaudóság okleveles bányász számára hétszáz (700) frt. évi fize- 

tés, egyszázöt (108) frt. lakpénz és 20 méter tüzelőfa; - nem okle- 

veles bányász számára pedig az államvizsga letételéig hatszáz (600) fit. 

évi fizetés, kilenczven (90) frt lakpénz és 20 méter tüzelőfa, 

Pályázótól megkivántatik a magyar nyelv tökéletes birása szóban és 

irásban, jól végzett bányász akademia és legalább egy évi gyakorlat vala- 

mely tányaműnél. 

A kellőleg fölszerelt folyamodvány f. é. augustus 31-ig nyuj- 

tandó be az alólirt bányászati és erdészeti akademia igazgatóságánál. 

Selmeczen, 1877. julius-hó 20-kán. - 

A m. k. bányászati és erdészeti akad. igazgatóságától. 

* / 

sz. 3464 - 186777 (285) (1-3) 
Hirdecimui.ny. 

Torda- Aranyosmegye Mező-Nagy-Csán községében, az évi összes 

italmérési jog, a jogtulajdonosok kivánata következtében, a helyszinén 

20-ik napja d. e. 10 órakor, a helység házánál. augustus 
főjegyző és községi Az árverezési feltételek bétekinthetők, a megyei 

közjegyző irodájálan, a hivatalos órák alatt. 

Irásbeli ajánlatok a kitűzött nap délelőtti A2 órájáig elfo- 

gadtatnak 100 frt bánatpénzzel ellátva. 

Torda, 1877. julius 21-kén. 

Torda-- ' ranyosmegye főjegyzője mint kiküldöttől. 

SZENTKIRÁLYI GÁBOT, főjegyző. 

424) 91--104) 
Bécs legnagyobb és legjobb hirü 

vasbutor-gyára 
Reichhard és társa 

BÉCsSBEN, 
III. Marxergasse 17. 

Aiánlja magát izléses kivitelü gyárt- 
mányai pontos szállitására. Kepes minta- 
lapok kivánatra ingyen. 

A Kerőskedelmi 6s par-akadamia Grát 
f. é. september 18-kán nyitja meg tizenötödik tanévér. 

Az intézet, mely két szakiskolából, a kereskedelmiből és a kereskedelmi- 

iparosból áll, a tanulók derék elméleti és gyakoriati kikepezéséről gond skodik, s az 

utóbbi czél tekintetéből mintairoda, egy vegytani műhely és erőműtani - tanmühely felett 

reudelkezik. (276) (2-9) 

Az akademiában tanulmányaikat végzettek az egyéves ön- 

kénytes szolgálat jogával birnak, ha belépésök eőtt az algymnas kmot, vagy 

az Ir-ál anodá ikerel vegeztek. O ranulók számára, a kiknél ez előfeltét hiányzik, 

különös előkészületi tanfolyam létezik az önkénytes -vizsga lete- 

hetésére. 
A fölvételre, ellátásra sat. vonatkozó kérdésekre kimoritő választ és felvilá- 

gositást ad a gráczi kereskedelmi és ipar-akademia igazgatósága. 

Dr. Alwens, igazgató. 
. 

284) t(6- 

Nem hivatalos. 
gs 1S77 junius 1 a sorozatban kihúzott *

 

császári királyi 

(5-830) (275) 

melyekre az 1877-ki september 1-én leendő húzáson nyeremény
eknek 

kell esniök. 

1 egész 1839-ki állam- 1 egész, a legkisebb 

sorsjegy 900 ft. nyereményt kizárva 450 íft. 

1 ótöd,, 175 ft. 1ótöőd,,.......00ft. 

Ez utóbbinak' fele ó0 f Ez utóbbinak fele 45 ít. 
1 negyede.. 45 ft. 1 negyede.. 23 ft. 

1 tizede 19 ft. 1 tizede 12 ít. 

1 húszada 10 fit 1 húszada ő tt 

Nyeremény húzás september 1-én, összesen nyolcz millió f
orintot 

meghaladó nyereménynyel. 

mu- Főnyeremény 280,000 forint! 

Egyes szerencserészvények még be nem zárt sorsjegy- csoportokból 8-17 

kibázott sorozattal 10 és 20 forint havi részletzetés mellett, melyeknek legkisebb nye- 

reménye is be fog számittatni; ezekre nésve programmal ingyen és bérme
ntesen 

szolgálunk. Mintán ily sorsjegyek fölemelt ár mellett is alig kaphatók, további ár- 

emelkedésők biztos kilátásban van, azért azok gyors megszerzését tanácsoljuk. 

Nyitrai és társa, B0t5, Körniuerstrasan 16, vas-ház. 

1839-ki államsorsjegyek, 

meg Kolozsvártt kaphatók Stein lánosnál. 

POLCZ ALBERT 
papirkereskedése Kolozsvártt. 

„VICTORIA" biztosió társaság, 
(alapitatott 18665.) 

ARIEoYZÉK 
" . darab legfinomabb angol levélpapir és ugyanannyi 

Forgalmi kimutatás. boriték tetszés szerinti monogrammal, egy diszes 

! as76 december 31.) 50 gagbőzben 1 föb bi . : 1 ífrt 60 kr. 

; ; névjegy, angol febér bristol papirra nyomva so, 

Bevétel 1875 végéig 22.208.066 ft 72 kr./ Kifizete:t károk 1875 végéig 7.474.125 ft 74. névjegy, szines franczia cartonra nyomva (legújabb) 1 ; - 

„ 1876-ban 1,957.872 ft 43 kr. p „ 1876.ban 664.608 ft -. / 

ö ö ; darab legfinomabb angol levélpapir és ugyanannyi 

sszesen: 24.165,939 ft 15 kr. sszesen: 8.138.733 ft 74. boriték, tetszés szerinti monogrammal ellátva, di- 

út 1 , szes dobozban . . . 2 
Kiosztott nyeremények 439.738 ft 69 kr. (Évi dijbevétel 1.000000 ft 100 a9jegy zebér hiistoi papizarnyomva 

Biztositá k e el: névjegy, szines franczia cartonra (legújabb 1, s0, 

, . sol at fogad ' méyetrőt levélpopir, két oldalos névnyomattal 1, 50, 

enderboriték, névnyomattal - 70, 

Tűz- és jégkárok ellen. : .. 
negyedrét kenderborité , ezégnyomattal ; , , 

I. Tűz ellem biztosíthatók: épületek, gyárok, malmok, butorok, kész- 500 negyedrét sárga, vagy szürke boriték, czégnyomattal 2 0 

letek, kereskedelmi czikkek, marha állomány, széna és gabna készlet, gazda- l hegyedrét levélpapi, gasenyomattól (egy oldalos) 2, 30 , 

sági eszközök ab. 12) (22-) 1 nyolczadrétü számla, finom sima papirra nyomtatva 3, -, 

r egyhazi és tömeges biztositások kedvezményes dijakban része- 
megyodrét kenderboriték, cségnyomattal , 50, 

. i negyedrét sárga, vagy szürke boriték, czégnyomattal 4, 50 

Különben is a rendes dijak lehető mérsékeltre szabvák. 1000 negyedrét evéljupi ezégnyomattal ( ldatos) e, 350, 

Több éves biztositásnál ingyen év számittatik. levélragasz, arany nyomattal . 2,60., 

Gabna biztositás háronma hónál kevesebb időre is elfogadtatik. nyolczadrétü számla, finom sima papirra nyomatva A so, 

II. Jég ellem : mindennemü mezei termények. negyedrét kenderboriték, czégnyomattal. 15 - 

ÖA biztositás váltó fedezet mellett is történhetik. A dijak az egyes videkek negyodrá sárga. e szürke bozitél, cségnyomattal 18 ; - : 

tapasztait jégiáratához vannak mérsékelve. 5000 levélragasz, arany nyomattal (gyógyszerészeknek) ki- alak s , ; 

A károk felvétele gyorsan és szabályszerüen történik, a megállapitott kár- levélragasz, nagyobb alak, levelekre, arany nyomattal 2, - 

összegek azonnal fizettetnek. nyolczadrétü számla, finom sima papirra nyomtatva 16 , ; 

A „VICTORIA" legujabban szerzett viszontbiztositási összeköttetése folytán -x 

azon helyzetben van, 

hat a kölföldi áramlattal szemben a hazai közönség pártolására. 

Központi iroda: Kolozsvártt, főtér 26 szám. 

Vezérügynökségek: Budapest, Bécs, Grátz, Prága, N.-Szeben. 

Főügynökségek: Arad, Brassó, Debreczen, Eszék, Győr, Kassa, 

Maros-Vásárhely, Nagy-Becskerek, Nagy-Enyed, Pozsony, Szeged, Te- 

mesvár és Triest. 

Vidéki ügynökségek: a birodalom minden jelentékenyebb 

hel ségeben. 

Ajánlkozások: ögynökség átvéfelére, az igazgatósághoz, vezé 

vagy főügynökségekhez intézendők. 

„VICTORIA bizto 

hogy bármely nagy összegű biztositást, teljes kártérités ' 

biztonsága mellett elfogadhat, s midőn különben is életképességének a legválsá- 

gosabb körülmények között, s a tegrendkívü ibb csapá-ok után is megdönthe- 7 

tetlen bizonyitékát adta, mint egyetlen hazai intézet joggal és biztosan számol E R A M E i T P A P I R ( K 

VALÓDI ANGOL 

(befőtök bekötésére) 

1 kötés 480 ív 10 4rt 20 Ekr. 
1 kötés 240 ív 9 trt 80 kr. 
T kötés 120 ív 5 frt - kr. 
1 könyv 24 ív l frt 20 kr. 

1 ív . : : . . - frt 6 kr. 

ÉPPEN MOST JELENT MEG ÉS KAPITATÓ 
r- 

tartandó nyilvános árverezésen, több évre haszonbérbe fog adatni, ez évi 

Legujabb társadalmi regény. harminezkét párisi eredeti 

nekben festve az ottani társadalmi 3k 

nak, hogy mellőzni fogjuk ezentúl a hajmeresztő, de minden belértéket 

nélkülöző , német ponyva-irodalmat és a franczia regény-irodalom remekeil 

a kitünő és hirneves irókhoz méltó forditásban ültetjük át olvasóink szá 

mára. Jelenben a íranczia napi irodalom hősének és legdivatosabb regénly; 

juk be. 

(7-8) 
2 

é. ani 

termeészetes 

legnagyobb 

a * 

rolatanra. 

tein János 
könyvkereskedésében Kolozsvárt 

megrendelhető: 

A házasságtörés drámái. 
EéÉgeeen. 

Irta Montépin X, francziából forditotta Mártonffy Frigyes. 
Ezuttal Párisba vezetjük olvasóinkat, megható de nem rikitó sz 

viszonyokat. Célul tűztük ki magunk 

irójának Montepin Xavér, förczimzett érdekfeszitő regényét mutal 

Id. Dumas Sándor és Ponson du Terrail óta, - olvasóink legni 

gyobb része ismeri mintkettőt, - soha regényiró nem kaöltött oly me 

kapó, oly drámai hatást, soha senki nem ecsetelte az embheri szenvedélyé 

ket oly megragadó módon, mint szerző a Házasságtörés drámáiban 

A jó bornak nem kell ozégér. Regényünk se szorult arf 
hogy hajmeresztő, idegfeszitő kivonatban ecseteljük e helyen. / 

Ez az eljárás, melynek csélja fölcsigácni az olvasó közönség képzető 

nagyon hasonht a nagy, az aranyozott dióhoz, mely kivül csillog, dehő 

föltörjük, nem találunk benne magot. ; 37 

Csupán annyit mondunk jelen regényünkről: kérjük olvasóinkat, ve 

gyék meg a házasságtörés drámái első füzetét és kezeskedünk arról 

hogy ellenállhatlan vonzalmat fognak érezni, mely a mű végeig vezetendi őket 

A házasságtörés drámáigigi 
25 krnyi füzetekben fog megjelenni. Minden előfizetőnk - de csupán 
tározottan kifejezett kivánatra - kap két, nagy 

Olajnyomatú képet vászonra 
igen diszes, széles arany keretben, teljesen elkészitve, úgy hogy azonnal 

az utolsó füzethez. 
falra függeszthető; még pedig: 

Családi boldogsál 
a 10 füzethez: 

E képek nagysága: 61 cent. magas és 50 ceni. széles. A 
Szerelmi boldogság. 

Megrendelési föltételek: 
. A regény körülbelül 28 füzetet fog adui, 32 müűvésziesen készített 

párisi eredeti képekkel, mik a regény egyes jeleneteit ábrázolják; a szöveő 

nyomása uiszta és gyöngébb szem is könynyen olvashatja. 1 

Kolozsvári előfizetőinknek a Margit és Alice czimü jutalomképe 

ket, egyenkint 3 frt. utánfizetés mellett adjuk, mi tekintve a képek érté 4 

két, nagyon csekély ár. : 
Fenncmlitett képek darabjának bolti ára 10 forint. 
E jutalomképek mindegyike könyvkereskedésemben megtekín ető 

Előfizetés nem kivántatik; ellenben a füzet ára az átvételnél tetnd 

le. Ezeken kivül senkit se jogositottunk föl, hogy egyő 

igéreteket tegyen. 
Vidéki megrendelőinknek a kép rendelésnél csom 

golási dij fejében 50 krt kell fizetniök. 
zmmmzesze 

Nagy Hionstantin császár. 
Irta Áldor Imre. Ara 40 kr. 

Erdély aranykora. 
Irta Áldor Imre. Ári 40kr. 

EÉrtekezés : 
a pneumaticus gyógykezel ésről, a légzőszervek 

bántalmainál. 

] 

Irta dr. Kun Zoltán. Ara 80 kr. 

100 gyermekjátélg 
leirását tartalmazó játékkönyv dalokkal. 

Összegyüjté s szerzé Komjáthy György. Ára; Lufrta os 

pas- Vidéki megrendelések azonnal és a legponto 
sabban teljesittetnek utánvét mellett. Legczé szerübl 

azonban a kivánt könyvek árát postautalványnyal előre 

beküldeni mely esetben a könyvek árán felül még 10 

p 

Ára 8 frt. kr. küldendő a fuvarlevél és csomagolásért. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. 


